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MAGYAR TÖRVÉNYEK 
A Franklin-Társulat zsebkiadásai. 

AZ ÜJ POLGÁRI PERRENDTARTÁS 
AZ ÉLETBELÉPTÉM TÖRVÉNYEK 

ZSEBKÖNYVE 
Magyarázó jegyzetekkel, utaUsokkarésbetüreni les 

tárgymutatóval ellátva. 

Irta 

Dr. KOVÁCS MARCZEL 
kir. ítélőtáblai biró. 

Ára ti korona 20 fillér. 

A TÖRVÉNYKEZÉSI ILLETÉKEK 
Jegyzetekkel ellátta 

Dr. ÚJLAKI JÓZSEF 
budapesti ügyvéd. 

Ára 1 korona 50 fillér. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Piai) részvénytársaságnál 

B u d a p e s t , VI . k e r . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z á m . 
és minden könyvkereskedésben. 

Saját érdekében 
tegyen egy kísérletet az uj szab.. amerikai impregnált 
FZMTISZTITÓ KENDŐVEL. 
E l ő n y e l : Bárminő femlárgy gyors és egyszerű keze-, 
lésben hónapokig tartó t ü i ö r f é n y t nyer. .Mimién 
eddigi tűzveszélyes folyékony fiiniti-sztitot fölülmúl. 
Sohasem szárad ki, nem koptat, nem horzsol, olcsó és 
fazdaságos. r.ra 25 HL, 50 HU., és 1 kor. Mindenütt 

aphato.— Kereskedőjénél kórjen Ing-yen mintát. 
FOK AKT A E : F O S S T S E B JÓZSEF GYÁROSSAL. EDDA-

PEST, IV. KEK.. REÁLTANODA-UTCZA 4. SS. 

AZ „OLCSÓ KÖNYVTÁR" ÚJDONSÁGA. 
Az ..Olcsó Könyvtár" a legrégibb és leggazda­
gabb magyar füzetes vállalat. Az irodalom, a 
művészet, a tudomány minden ágát képviseli. 

Szerkeszti HEINRICH GUSZTÁV, Egy szám ára 20 fillér. 
Jegyzék minden hazai köa;vkereskedt'sben kapható. 

* > 

AYILACHABORU 
OKAI 

címmel most jelent meg 

ANGYAL DÁVID 
egyetemi tanár politikai tanulmánya. 

Közvetlenséggel mondja el a szerző a háború előz­
ményeit ós éleslátásával betekintést enged az 

események mögött rejtőző okokba is. 

Ara 40 fillér. 

Megrendelhető:-

LAMPEL E. KÖNYVKERESKEDÉSE 
(Wodianer F . és Fiai) B.-T.nal 

B u d a p e s t , V I . k e r . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z . 
és minden hazai könyvkereskedésben. 
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Lampel R. (Wodianer Rés Fiai r.-t.) 
újdonságai 

A MODERN ESZKÖZEI 
Irta Archibald Williams nyomán Sándor Szilárd. 

Az I. rész: 

Az újkori tüzérség 
fejezetei: 

Az ágyuk 

Nehéz ágyuk 

Avcntcsövo puskák 

Gépfegyverek 

Robbanó anyagok 
Látogatás 

az ágyugyárban 

Megjelent 
a Slagyar Könyvtárban. 

RendkivUl érdekes könyv, 
leirja az csszes fegyverek 
szerkezetét, használhatósá­
gát, hatását stb. A háború 
borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha 
snnak eszközeivel ismer­

kedünk meg. 

Ara 60 fillér. 

A II. rész: 

Harc a tenger alatt 
fejezetei: 

A kormányozható 

torpedók 

Vizalatti jármüvek 
Szó van még: 

Torpedóvetökröl 

Hajókábelekröl 

Yiziaknákról 
Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedésében, (Wodianer F. és Fiai) r.-t. 
Budapest, VI., Andrássy-Ut 21. és minden hazai könyvkereskedésben 

m0+*+m****0*im0*0* 9^*^^l^&0&*0*l0*j**0 

• • a • 

Rendelésnél 
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szíveskedjék lapunkra 
••mii hivatkozni, HMM 

r MASYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LE6J0BB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE. 

^lapittatorl 

•ORAK.EKSZEI\EK.0-évi jótállással-

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képes árjegyzék bérmentve, lavitáaok pontosan estköjoltstnelt. 

Knuth 
Károly 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir. fensége József főh. udv. száll. 
Gyár és Iroda: Budapest, VII., Garay u. 10. 

Koipontl viz-, lég- ( • gorfüteiek, légaiesi- és vii-

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

3. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . 
Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési 
leltételek: 

Egészévre 
Félévre _ 
Negyedévre 

SO korona. A «Világkrónikád :\\ 
10 korona negyedévenként 1 koronával 

S korona több. 

BUDAPEST, JANUÁR 17. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

UTOLSÓ PIHENŐ A TŰZVONALBA INDULÁS ELŐTT. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh rudolf, a harcitérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 



REGÉNY. IRTA S Z E M E R E GYÖRGY. (Folytatás.) 

— Ne kimélj, Pipi . . . Huszonegy év nagy 
különbség . . . Nem lenne csuda, ha mégbántad 
volna, hogy hozzám jöttél . . . En olyan nyers 
vagyok, te olyan finom vagy . . . és ideálok 
vannak . . . A leányunk miatt kérdem. 

A nyugodt előkelő asszonynak kitört a 
szive, felugrott s idomtalan ura nyakába borult. 

— Szeretlek és mindig szerettelek, én vol­
tam a világ legboldogabb asszonya. 

— Hm, hm . . . Igen elérzékenyedett az öreg 
úr, csak röstelkedett, motyogni tudott. Meg­
simogatta kedves meleg párja puha szőke 
haját s szinte áhítatos tisztelettel kezet csókolt 
neki. — Angyal vagy, nem érdemeltelek meg. 

A fegyelmezett úrasszony is megröstellte spon­
tán elérzékenyedését. Hogy legyőzze gyön­
geségét, két kézre fogta férje tömzsi fejét s 
jól megzsubrikolta. 

— öreg csacsika, most kezd nekem udvarolni 
huszonöt év után! Mikor kérőbe járt, bezzeg 
ki nem fért volna az ajkán a legkicsikébb 
hízelgés sem, pedig azt úgy szeretik a fiatal 
leányok. 

— Én is csak olyan medve voltam, mint 
Ottó — vélte a boldog úr — a fő, hogy meg 
lehet lenni a medvékkel is. 

Az asszony maga mellé húzta férjét a dí­
ványra. 

— Tessék? 
— Én nem a leányom miatt aggódom, ha­

nem Ottó miatt. 
— Miért? 
— A férfi hét esztendő alatt nagyot változik, 

különösen ha tigrisekre vadászik Indiában. 
— Ah, bah, a medvék nem változnak, ma­

gamról tudom. 
— Miért ment el s miért maradt hét esz­

tendeig? 
Papa fölsőbbségesen mosolygott. 
— És — gúnyolódott — miért kérte meg 

tőlünk mikor elment, tizennégy éves lányunk 
kezét? Ki kényszerítette rá? 

— Akkor is — okoskodott a mama — mért 
nem jött vissza hamarább a leányért? 

A papa erre nem tudott hamarosan kaden-
cziát. 

— Bolond egy kicsit — vélte mindkét te­
nyerét kifordítva — de az nem baj, magam is 
bolond vagyok egy kicsit . . . Hopp, meg­
van — jutott később az eszébe — most már 
mindent tudok. Ottó talpig becsületes, lelki­
ismeretes ember, nem akart visszaélni egy 
gyermekleány vonzalmával, alkalmat akart 
adni Miczinek, hogy tisztába jöjjön az érzel­
meivel, hogy hozzá való gyermeki ragaszkodás 
az igazi szerelem csirája volt-e. 

— Hiszem, hogy az volt, — mondta a grófné 
némi gondolkozás után — Csak egy embertől 
féltettem Miczit. 

— Kitől? 
— Edustól. 
— Hát az remek legény, csakugyan. 
— De könnyelmű . . . Szerencsére ki nem 

állhatja Miczi. . . Ottó — vélte az anya — 
azon illetetlenül kapja vissza a szivét, nem hiába 
várt rá hét évig híven, férfiasan. 

Gábor úr megdörzsölte a nyaka helyét. 
— Biztos vagy benne, mama? 
— Majd meglátod, milyen hatással lesz reá 

az Ottó megérkezésének a híre. 
— Bögtön behívom — ajánlkozott az apa. — 

tfe félj, — fogadkozott, — én csak behívom, a 
beszéelet teljesen rádbizom.. . í g y jobban 
megfigyelhetem az arczát. . . . 

Kidöezögött. Tíz perez múlva visszajött. 
ele nem Miezivel, hanem süldő ikerleányaival. 

— Miczi kilovagolt, — jelentette, — de 
beszélhetsz a spirkákkal is, úgy is kisül a elolog 
előbb-utóbb. 

Hófehér battisztruha volt a leányokon, len-
szín hajókban egy-egy pipacs ékeskeelett. De 
még azoknál a pipacse>knál is pipacsosabb volt 
az arezuk a kiváncsiságtól. 

— Mi történt, mamszi? — kérdezte Teréz. — 
Fiatalemberek jönnek? 

Örömében vagy hat csókot csattantott a 
mama arczára. 

— Nem az lesz, — izgatta magát Piroska, — 
apszi megveszi az automobilt. 

Mindkettő a maga vágyát kergette, de 
sajna nem kapta el. A helyett egy épületes 
leczkében részesítette őket mamszi. 

— Oh, Teréz, te javíthatatlan. Nem szegyei-
led magadat, hogy mindig a fiatalembereken 
jár az eszed. Tegnap kaptad az első hosszú 
szoknyádat s ma már azt hiszed, hogy az egész 
világ hódolni fog előtted. Te meg Piroska, ne 
légy nagyravágyó. Minek nekünk az automo­
bil, mikor a parádéslovaknak sem tudunk 
dolgot adni stb. stb. 

Papa úgy érezte magát, mikor az ő telivér 
kislányait regulázták, mint a kinek tűt szur­
kálnak a körme alá. Izgett, mozgott, mind­
untalan bele akart recscsenteni mama prédi-
kácziójába, de az nem hagyta magát: ontotta 
a szót, mint a záporeső. Papa végre is úgy vetett 
véget a csalácli jelenetnek, hogy csuklani 
kezdett. 

A família igen féltette az öreget a szélütéstől: 
prüszkölni sem engedték, mert hátha vérömlést 
okozhat az is. 

Mama azonmód véget vetett a leczkének, 
vízért kergette leányait, maga meg megszorí­
totta férje nyakszirtjét, mert az ő hite szerint 
ott van a csuklás fészke. 

Apszi persze azonmód abbahagyta a csuklási, 
a leányok vizét a világért sem akarta kiinni. 

— Menjetek a vizetekkel, látjátok, hogy 
nem csuklóm már, gyűlölöm a vizet. 

A leányok most mér összeszedték minden 
erejüket, hogy illedelmesen viselkeeljenek. Le­
ültek mamájukkal szemben, peczkesen, a hogy 
a finishing governess követelte, lesütötték sze­
müket s kis szájat csináltak. 

Apjuk valósággal megsajnálta őket. Persze 
nem is sejtette, mily jól mulatnak magukban 
a képmutató hölgyecskék s hogy annyit sem 
félnek mamájuktól, mint Bernáttól, az öreg 
újfundlandi kutyától, a kinek a hátán annak 
idején lovaglási tudományuk első elemeit vol­
tak szerencsések elsajátítani. 

— Fruskák, — pukkant ki apszi a meg­
billent egyensúly érdekében, — emlékeztek-e 
még Ottó bácsira? 

Többet nem mondott, átadta a szót felesé­
gének. 

— Hogyne emlékeznének. Egy pillanatra 
sem hagytak neki békét, mikor itt élt közöttük, 
vele csináltatták meg még a számtani felada­
taikat is . . . TJgy-e szerettétek Ottó bácsit, 
gyerekek? 

— Miért kérded, mama? — pattant fel 
Teréz olyan élénken, mint a réti kabócza. — 
Tán visszajön? 

— Vissza, de meg ne felejtkezzetek maga­
tokról, nagyok vagytok, ott nem folytathat­
játok vele, a hol elhagytátok. 

— Ugyan, mama, — csicseregte Piroska 
gyöngyszemkaczagással, — azt úgy is tudjuk, 
hogy az ölébe most már nem ülhetünk. 

— Jaj, te lány! — botránkozott meg a grófné 
leánya szabad száján. 

Annál jobban élvezte apszi. Jókedvében rá 
akart a leányokra ijeszteni. 

— Nem magában jön ám Ottó bácsi, hanem 
tizenhét tigrissel. 

De biz a leányok csöppet sem ijedtek meg a 
tigrisektől, szinte elszomorodtak, midőn m<g-
tudták a mamájuktól, hogy kitömött vad­
állatokról van szó. A fantáziájuk azért nem 
szűnt meg működni. 

— Vájjon egészen megfeketedett-e az Ottó 
bácsi bőre? 

— Hozót t-e magával bayadért? 
— És gyöngyöt és rubint? 
— Tud-e még magyarul? 

— Felmászott-e a Dawalaghiri csúcsára? 
— Meglátogatta-e a háromszázötven éves 

indus szentet? 
Egymást kergették a naivabbnál naivabb 

kérdések. A napkeleti meseországból ezer jános­
vitézi hőstett elkövetése után hazakerülő Ottó 
bácsi körül forgott az egész világ. 

Vájjon hogy fog végzőelni az érdekes hős­
költemény? — mélázott el egy pillanatra a 
romantikus hajlandóságú Teréz. — Ki lehet a 
hős titkos arája, hogy ilyen rengeteg próbára 
tette az érte epedő fórfiú szerelmét. Megedóg-
szik-e tizenhét tigrissel, nem fogja-e még tovább 
kínozni szegény Ottó bácsit? 

A prózaibb Piroska azon gondolkozott, nya­
kába ugorjék-e a bácsinak a viszontlátás pilla­
natában, vagy csak knixet csináljon neki. 
Majd hangosan elkaczagta magát, mert hirte­
len egyéb jutott az eszébe. 

— Mit nevetsz a levegőbe? — kérdezte az 
anyja befelé mosolyogva, de rosszalást mímelve 
kifelé. 

— Azt, mamszika, édes, hogy most már 
aligha bírna meg bennünket a bácsi szakálla, 
igen meghíztunk. 

Ezen a gyerekességen még Teréz is meg­
botránkozott. 

— Jaj, hogy nagy lány létedre ilyeneket 
forgatsz a fejedben! 

Mama is mondani készült valamit, de apa 
megelőzte a bajt. 

— Ne veszekedjetek, fruskák, az Ottó bácsi 
szakállába ezentúl nem szabad bele csimpesz-
kednetek, punktum. Egyáltalában, ha nem 
vagytok tisztában a mi illikkel, csak Miczire 
nézzetek. 

fte.lányok rázúdultak az apjukra. Lehetetlen­
séget tőlük ne kívánjon senki se. \Nekik nem 
ambicziójuk a mesebeli királykisasszony sze­
repét játszani, ök vígan akarnak élni, ka-
czagni, tréfálni, tánczolni. ök bámulják Miczit: 
méltóságos madárjárását, meleg, égbevesző te­
kintetét, finom, leereszkedő mosolyát, karcsú 
dereka ütemes himbálását, telt karja nyugodt, 
ívszerű lendületét, de nem kívánják őt semmiben 
de semmiben utánozni, mert csupa tökéletes­
ség az, a mit ő csinál s olyan szomorúnak tet­
szik, még ha víg is, az a mi tökéletes. 

Papa élvezettel tartotta oda széles hátát a 
rettenetes fruskáknak, a kik semmi áron sem 
akartak megkomolyodni, mama ellenben meg-
sokalta a lázongásukat. 

— Elég a locsogásból, gyerekek, menjetek 
angol leczkét tanulni. 

A házaspár magára maradt. Papa belenézett 
a leányai mögött becsukódó ajtóba, aztán egy 
komikus piruettel szembe fordult a feleségével. 

— Elvira, ne bántsd a fruskákat, hagyd 
őket virulni, a hogy Isten rendelte, mert nincs 
a világon még két ilyen kedves kölyök. 

Ebben a pillanatban szapora czipőkopogás. 
zavaros lótás-futás zaja verte fel a kastély 
csöndjét. Kivágódott az ajtó s rémült arczczal, 
mintha szél söpörte volna oda, a szobába sod­
ródott Manczi, a Miczi komornája, majd be­
sántikált sírva Csontosné, a dadus is. 

— Mi törtónt? 
— Beszéljenek! 
— A ló! . . . hebegte Manczi. 
— Miféle ló? 
— A Comtesse. 
— Mi van vele? 
— Egyedül jött haza. 
Comtesse a Miczi hátaslova volt. 
A grófné pillanatra sem vesztette el lélek­

jelenlétét. Mindenekelőtt férjéhez sietett; meg­
fogta a karját. 

— Ne ijedj meg, nincs aggodalomra komoly 
ok; nem egyszer estem le lóról magam is . . . 
Légy teljesen nyugodt, ne izgasd magadat. 

Aztán a komomához fordult. 
— A lovász sem jött haza? 
— Ne-em. 
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— János, fogja be azonnal a trabereket. 
A cselédek kimentek. Az apa fáradtan bele-

tottyant egy karosszékbe s a levegőbe me­
resztette üres szemét. Felesége eléje térdelt, 
megbontotta ingét s szivére tette kezét. 

— Uralkodjál magadon, drágám, nagyon 
ver a szived. 

A férfi néma maradt. Az asszony folytatta: 
— Érte megyek ós haza hozom neked épen, 

sértetlenül. 
•— Veled megyek . . . 
A szülők kiállottak a kapuba. A fogat elő­

állott, ele már nem volt szükség reá. Miczi 
megérkezett a lovász lován. Fiúsan ült rajta a 
vágtában száguldott be a kastély kapun. 

— Semmi bajom — kiáltotta már messziről 
szüleinek. 

Anyja egy perezre elájult örömében. Az apa 
begombolta ingét s mégigazította nyakken­
dőjét. 

— Ledobott? — kérdezte sápadtan, de nyu­
godtan. 

A leány leugrott a lóról s lihegve szüleihez 
szökött. Átkarolta nyakukat, égő, magából 
kikelt arczát arezukhoz, remegő szívét a szí­
vükhöz nyomta. Csak aztán felelt: 

— Nem dobott le, leestem róla . . . Én vol­
tam a könnyelmű, a rossz, — mentegette ked-
vencz lovát, — olyat kívántam tőle, a mit 
képtelenség volt teljesítenie: keresztül akartam 
ugratni a Bársonyost. 

A Bársonyos egy körülbelül hat méter széles 
kiszáradt patakmeder volt. 

Csak most ijedtek meg igazában a szülők. 
Az anya sírvafakadt. 

— Miczi, oh Miczi, hogy juthatott eszedbe! 
Ha már magaddal nem törődöl, legalább apádra 
gondolj . . . 

— Ne bántsd a lányt, — kurrogta az öreg 
lelke legmélyéből szedve a szót, — örülj, hogy 
itt van . . . 

Miczi, a fölsőbbségesen nyugodt királykis­

asszonyszerű leány úgy reszketett, mint a 
nyárfalevél, mint — egy kisértetlátó babonás 
szolgáló. 

— Bossz vagyok, — vádolta magát, — rossz, 
meggondolatlan, gőgös, konok; követelek, lá­
zadok, lenézem az életet, mikor semmi okom 
sincs reá, mikor mindenem megvan a ti jóság­
tokból; mindenkit megszomorítok, — fakadt 
ki végül, — mikor mindenkit bolde>gítanom 
kellene. 

A keménykötésű, de lágyszívű apa félbe­
szakította : 

— Ne vádold magadat igaztalanul, jó vagy, 
csupa lélek vagy, nem szomorít asz senkit, min­
denkit boldogítasz. 

Ennyi elnéző jóság végkép megbillentet t e a 
büszke leány leki egyensúlyát. Estebédig nem 
lehetett szavát venni. Az ebédhez azonban 
már úgy ült le, mintha mi sem történt volna. 
Mint rendesen, nagy toilettet csinált: gyöngy­
díszes fekete selyem-écsü ruhát öltött. Dere­
kának mérsékelt kivágásából csillogva emel­
kedett ki iramszarvas-tartású, misztikusan fehér, 
büszke nyaka. Az alja szokatlanul rövid volt, 
keskeny, sötétlila selyemtopánba szorított lábát 
s átfogható. karcsú bokáját nem takarta el. 
Tömör fekete kontyára tágranyilt marshallniél 
rózsát illesztett, egyéb apró dísz nem volt rajta: 
megvetette az ékszert, a holt követ. 

A spirkák irigységgel vegyes bámulattal néz­
tek fel nénjükre, mindketten torkig voltak örö­
kös (Teréz szerint buta) fehér ruhájukkal, mert 
egyebet nyáron nem volt szabad viselniük. 

Miss Lucretia Green, a finishing, a kinek 
faja természetrajzi törvényei ellenére olyan 
kerek volt a képe, mint a holdvilág, keztyfiben 
jelent meg, mert jobbkezének középső két 
ujját kiskorában leharapta egy kutya. A misz 
nem lehetett valami lángész, mert immár húsz 
éve ette magyarok kenyerét, de a nyelvükből 
egyetlen szót sem tudott elsajátítani. Papa, a 
ki ki nem állhatta, tökéletes bátorsággal kocz-

káztathatta meg ellene irányuló pikáns kilö­
véseit. 

Az ebédközi társalgás mineljárt egy ilyen 
petárdával indult meg. 

— Miféle új szokást vett már fel megint a 
kapitányotok? — kérdezte leányaitól. 

— Mit apa? 
— A fülét mozgatja, mint a kaucsukember, 

ezt a tulajdonságát még nem ismertein. 
A spirkák hangosan nevettek, maga a grófné 

sem állhatta meg, hogy ne mosolyogjon. 
Az illemszabályok csalatkozhatatlan mester­

nője mélte')sággal tömte magába az ételt, igaz, 
hogy nem a maga fogát koptatta vedé. És a 
világért sem ferdült volna a szája a legpirinyóbb 
mosolyra sem. Maga mondta, hogy tizenkét 
éves korában nevetett utoljára egy rövidlátó 
majmon, a mi pápaszemet viselt, a nélkül 
enni sem akart. 

Szapora szórakozásra különben sem igen nyílt 
alkalma a missznek, mert a családfő kedvéért 
(bár volt oxfordista létére jól tudott angolul) 
mindig magyarul folyt a társalgás az asztalnál. 

A Miczi lovaglási kalandját senki sem tette 
szóvá. A szülők érezték, hogy ez kellemetlenül 
érintené leányukat, a missz csak félfüllel hal­
lott róla, a csacska spirkák érdeklődését meg 
még csírájukban elfojtotta a mama. 

— Ne faggassátok Miczit, igen szívére vette 
az esetet. 

A leánykák különben sem fogták fel a dolgot 
tragikusan, ök is leestek a Bernát hátáról nem 
egyszer és soha sem tört össze semmiféle 
csontj uk. 

Az Ottó távirata igen izgatta papát az egész 
ebéd alatt. Mert mama megtiltotta neki, hogy 
beszéljen róla, valameddig a Miczi lelki nyu­
galma teljesen helyre nem állott. Úgyszintén a 
fruskáknak is. Feketekávénál, a mit a kerti 
kioszkban szervíroztak, a feszengő papa szem­
játékának engedve, végre kirukkolt mama a 
nagy hírrel. (Folytatása következik.) 

LÁTOGATÁS A SEBESÜLT FIÚNÁL. — Ferenczy Valér rajza, 
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HÁBORÚS HULLÁMOK. 
A döntő orii. 

A modern háborútól mindenki azt várta, hogy 
a technika csodatételeinek sorozata lesz. A gé­
pek bravúrjainak koszorúja, a gépeké, a melyek 
a teljesítés minden ágában kábító fejlődést ér­
tek el; de talán semmiféle téren akkorát, mint 
a rombolás és az ölés tudományában. Hiszen 
egy télibe találó gránát szétvet egy egész gya­
nít, így jól kilőtt torpedó megöli és a tenger 
feneketlen sírjába temeti a legnagyobb oczeán-
járó hajót, egy gépfegyver le tud kaszálni egy 
egész zászlóaljat. És nincs olyan terület, a mely 
számára a modern háború arzenálisának ne 
lennének gépei. E pusztító és gyilkos gépek 
meg tudnak jelenni minden elemben. A földön, 
a levegőben, a vizén és a viz alatt. Van olyan 
is, a mely úszni és repülni egyaránt képes, mint 
a sirályok és a szárnyas halak. 

Meg volt tehát minden oka, alapja és jcga 
a föltevésnek, hogy az új háború a gépek mér­
kőzése lesz. A gépek fogják végezni a döntő 
teljesítéseket : a mechanizmus és az élettelen 
anyag. Az ember számára a gépek mögött és 
a gépek előtt nem igen marad más hivatás, 
mint meghalni, vagy szerencsés veretlenségek 
segedelmével túlélni a halálnak szinte;;kötélező 
alkalmait. Az egyik gyászos, a másik szeren­
csés szerep, de egyaránt passzív mind a kettő. 

Abban, hegy a gépek : ágyúk, golyószórók, 
torpedók, aknák, bombák, búvár- és repülő­
művek rengeteg szerepet fognak játszani e pél­
dátlan mérkőzésben, valóban nem is csalódtunk. 
Az óriási mozsarak, a vizalattjáró- és a lég­
hajók óriási dolgokat műveltek. Óriásiakat, 
de — nem döntőket. A háború még folyik, 
a mérleg adatai még gyűlnek és alakulnak. 
De egy már bizonyos. És ez az, hogy a vég­
leges eredményben nem a harczba vitt művi 
energiák, nem a gépek tömege és nem is a 
gépek kvalitása fog érvényesülni a legdöntőbb 
hatással. 

A harezdöntő faktor a csodatevő gépek tel­
jes és példátlan méretű produkeziói közepett 
is maradt az, a ki volt akkor is, mikor még 
gépek egyáltalában nem voltak a világon : az 
ember. A jó Istennek ez a csodálatos gépe, a 
ki a maga gépi, fizikai erejénél nagyobb hatá­
sút igen, de gazdagabb és változatosabb ener­
giájú mechanizmust nem tud és soha se fog 
tudni teremteni. 

Az orosz-japán háború sok új tanulsága kö­
zött egyet se éreztünk oly meglepőnek, mint 
azt, hogy a nagy csaták sorsát a szurony-
roham, tehát az ősi, primitív verekedés formá­
jához legközelebb eső tusa döntötte el. Ez egye­
nesen érthetetlennek tűnt abban a korban, a 
mikor az ágyúgolyó mértföldekre, a puskagolyó 
is kilométerekre repül és a robbanó lövedék : 
a gránát, a shrapnell Száz embert tud leterí­
teni egyszerre. A modern fegyver és a modern 
lövedék hatása^ oly rettenetes, hogy az egyéni 
energiát, erőt, bátorságot, ügyességet rég és 
sokszorosan túlhaladott, tehát számításba egy­
aránt nem jöhető érték gyanánt véltük ki­
küszöbölendőnek minden kombináczióból. 

A mandzsúriai háború meglepő tanulságát 
ez a mostani világ-mérkőzés megszázszorozta. 
Kiderült, hogy az ember nem veheti magát 
annyira körül a gépek özönével, hegy a döntő 
erő ne az ő ereje, a döntő gyöngeség ne az ő 
gyöngéje, a határozó körülmények ne azok 
maradjanak, a melyek nem a gép, hanem az 
ember cselekvő-képességét befolyásolják, segítik 
vagy csökkentik. A gép, akármilyen tökéletes 
legyen is, nem képes függetleníteni bennünket 
azoknak a körülményeknek az erejétől, a me­
lyeket csak a védtelen és pánczélozatlan emberi 
képességekkel szemben gondoltunk hatásosnak. 
Mert kiderült, hogy minden emberi találékony­
ságnak egyenlő értékű ellenszere ugyancsak 
maga az emberi találékonyság, a mely a támadó 
ötlettel és szerszámmal azonnal szembeállítja 
az egyforma erejű védő ötletet és szerszámot. 
A gép mindig kiegyenlíthető egy másik fizikai 

vagy értelmi produkczióval. A mi ki nem egyen­
líthető, a mi az el nem tüntethető, tehát a mér­
kőzésben döntő külömbségeket adja, a z a ben­
nünk rejlő és nekünk magunknak is rejtelmes 
energiák tömege, egy szóval maga : az ember. 
Es mindig csak az ember. 

A gép nem végzi el és nem dönti el a há­
borút. A gép elég arra, hogy viaskodjék az 
ellenséges géppel, de a lényeget, azt a munkát 
és azt a pillanatot, a mely az esemény lelkét 
adja, ráhagyja az emberre, az ő karjára, szi­
vére és agyvelejére. A gép még annyit se tu­
dott produkálni, hogy a katonának fizikailag 
könnyebbé tegye a háborút. Az évszázadok 
előtt vivott harczoknak nem volt egyetlen 
olyan fáradsága vagy viszontagsága, a mely 
ma éppen úgy, sőt fokozottabban ne terhelné 
a katonát. Az emberi szervezet teljesítő és 
ellentálló képessége soha, de soha se volt kény­
telen oly megfeszített munkát, oly csodálatost 
és hihetetlent produkálni, mint mostan a hábo­
rúban. A mesterséges energiák szétmarczangol-
ják, fölfalják és megsemmisítik egymást. Az 
egymásnak rohanó ember kitaszítja az útjából 
mindazt, a mit ávolságot teremt közötte és az 
ellenség között. Még a tulajdon fegyverét is. 
A nagyon közeli lövészárkok katonái kövekkel 
dobálják egymást. Az egymásra rohanó ellen­
ségek elhajítják a puskát, hogy torkon ragad­
hassák egymást. 

Az óriási technikai fejlődés tehát semmiféle 
egyéni terhet nem emelt le a harezoló katona 
válláról. A Scis megköveteli, hegy a hol a leg-
negyebbért folyik a viadal, az Ember a maga 
küzdő és szenvedő képességének egész teljessé­
gével debja magát a viharba, a melynek ereje 
fölborít minden gépet és lehánt minden pán-
czélt. A döntés csúcsán csak maga a mezítelen 
ember birkÓ2Ík lihegve és vérezve a másik em­
berrel és a maga izmai, idegei és lelke ereje 
szerint győz vagy bukik . . . 

Szöllősi Zsigmond. 

. . . 

MAGYAR BAKÁK A LÖVÉSZÁROKBAN. 

A Z O R O S Z - L E N G Y E L O R S Z Á G I H A R C Z T É R R Ő L . — Jelfy Gyula, a harcitérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 
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A LEVEGŐBEN FELROBBANÓ GRÁNÁT. 

TÉLI ESTE EGY OROSZ-LENGYELORSZÁGI HARtZTEHEN, KWASZINOW ELŐTT. 

A Z É S Z A K I H A B C Z T B R R Ö L . Jelfy Gyula, a harcitérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 
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RÖVID PIHENŐ. 

A GALICZIAI SÁRTENGERBEN. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh rudolf, a harcitérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 
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NÉMET TRAIN EGY GALICZIAI KASTÉLY PARKJÁBAN. 

NÉMET KATONA-SÍROK GALICZIÁBAN. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Badolf, a harcitérre kiküldött munkatársunk fölvételei.. 



ZSÁKMÁNYOLT OROSZ ÉS SZERB AGYÚK A MAGYAR NEMZETI MÚZEUM ELŐTT BUDAPESTEN. 

ATSUMI SHIBATO. 
Elbeszélés. — Irta : Eugen von Binder-Krieglstein. 

Fordította : Zoltán Vilmos. (Folyiatás.) 

A következő évekberü ritkán, nagyon ritkán 
gondoltam Shibatora. Csak akkor, ha az Ori-
noco mentén, Haitiben/. Cubában vagy New-
Yorkban láttam a honfitársait. És akkor sem 
mindig kizárólag ő rá aondoltam. Mert neki 
emlékeim kaleidoskopjában csak nagyon sze­
rény kamrácska jutott, mivel álmaimnak osz-
lopcsarnokos paloták állottak nyitva. Előttem 
ez a szó «japán» lassanként azonossá vált a 
«kém» fogalmával, s a legkisebb okom sem 
volt arra, hogy szeressem őket. Ellenkezőleg! 
Mennél többet hallattak magukról, mennél fe­
nyegetőbben gomolyogtak a viharfelhők a 
Khinai-tenger felett, annál_ kiállhatatlanabbak 
lettek előttem a maguk nagyzási hóbortjukban, 
követelődzésükkel s avval a naiv gőgjükkel, 
hogy helyet követelnek maguknak a nagyha­
talmak sorában s a kaukázusi fajjal való egyen­
jogúságuk elismerését sürgették. 

Ám 1903-ban, egy esős októberi estén a new-
yorki Bowery-streetben mégis' csak élénken rá 
kellett gondolnom Shibatora. Akkor éjjelre 
heves összeütközést vártak a rendőrség és a 
«gangs» néven ismeretes, csavargókból, kitar-
tottakból s főleg zsidó kamaszokból álló szövet­
kezetek közt, melyek ott valóságos ütközeteket 
szoktak megvívni s én egy detektív társasá­
gában arra vettem utamat, hogy, egyszer szem­
tanuja lehessek egy ilyen utczai harcznak. 
Miközben egy utczasarkon két hatalmas ter­
metű irhoni rendőr védelme alatt megálltam 
s mentorom kémszemlén járt, a kihalt máso­
dik avenueből tipegve s gyorsan egy apró em­
berke tartott felénk. Már túl -\$olt rajtunk, 
a nélkül, hogy a legkisebb figyelemre méltat­
tuk volna, mikor megfordult s egyenesen fe­
lénk jött. 

— Attention! — szólt az egyik rendőr hal­
kan a társához — ez egy japi. 

A másik, mintha a szolgálati szabályzat va­
lamely pontjának végrehajtásáról volna szó, 
nyomban kihúzta övéből hickoryfütykosét. Egy 
félelmében remegő, czérnavékonyságú hang szá­
nalmasan gyenge angol nyelven az útirány felől 
érdeklődött. A newjerseyi kompállomáshoz sze­
retne jutni, de eltévedt. 

— Mit, te csirkefogó!... Te akarsz lóvá 
tenni fehér rendőröket? . . . 

És« mielőtt még megakadályozhattam volna, 
az irgalmatlan rendőrfütykös lezuhant a tör­
pére, azt vállán találta s mint valami agyag­
tömböt levágta a földre. 

— Nos, majd elvesszük a kedvedet a kérde-
zősködéstől, te szukafia! 

És az óriás a gallérjánál fogva felemelte a 
babszemjankót, mint a házinyulat szokás, és 
maga elé tartva, hatalmas rúgásokkal tolt; 
rendőrállomásra. 

Ha valami négerről, indiánusról vagy csak 
ldrinairoHs Mt-ve-rBa-szó,-nemtűrtem-voma el 
ezt, annál kevésbbé, mert igazolványom fel­
jogosított volna a közbelépésre. De egy japán 
iránt nem éreztem szánalmat. Sokkal nagyobb 
volt gyűlöletem és felháborodásom az egész -

néppel szemben — túlságos szemtelenséggel 
törtettek a velünk való egyenrangúságra, sok­
kal jobban gyűlöltek bennünket, hogysem ne 
kellett volna gyűlölettel fizetnünk. 

— Egy khinaival bizonyára nem bánt volna 
el ily durván? — fordultam az ottmaradt 
rendőrhöz. Ez — alapjában bizonyosan ép oly 
jóindulatú, mint minden más irishman — 
halkan dünnyögte: 

— Oh! no . . . John Chinaman-nel egész jól 
összeférünk. Azok jó, csak legfeljebb ostoba 
férgek. De ezek a japik, ezek a disznófülüek . . . 
— és a rendőr most egészen belelovalta magát 
a dühbe — . . . ezek a gazemberek, a kik csak 
azért jönnek ide, hogy kémkedjenek . . . hogy 
nekünk kellemetlenséget szerezzenek . . . a kik 
sokkal követelődzőbbek, mint egyéb beván­
dorlók, még a fehéreket sem véve" k i . . . nos, 
ezeket a kutyákat minden alkalommal leüt­
jük, mikor látatlanul tehetjük~No, sir! Én 

. sem vagyok durvább, mint a mennyire: hivatá: 
som megköveteli. . . engem is asszony szült. . . 
eltartom szegény öreg anyámat, odatúl Brook-
lynban . . . gyermekeim is vannak — a leg­
nagyobb leányom már tizennégy éves és gépen 
ir — s ha valakit kénytelen vagyok letartóz­
tatni s ellenszegülés esetén lebunkózni, utólag 
mindig anyjár? kell gondolnom . . . hogy ugyan 
mit szólna az, ha ezt látta volna s ilyenkor 
sajnálom, hogy erre az életpályára léptem. 
De hát Jiyolczvan dollárt kapok egy hónapra; 
hol kereshetnék meg ennyit egyebütt? Nem 
tanultam sokat, csak nagy vagyok és igen 
erős . . . és tekintsen reám, a hogy itt állok, 
esküszöm önnek az összes japi kutyafiakra, 
hogy addig nem lesz békességünk, míg az oro­
szok meg nem semmisítették őket. És mit keres 
ez a japán éjfél után itt, mikor ma a negyedben 
egyetlen ember sem merészkedik ki az utczára? 
Nem itt lakik — húsz háztömbnyi kerületben 
nincs egyetlen japán — mit keres tehát itt, 
ha nem kémkedik? Oh, mi már ismerjük ezt, 
ismerjük jól! Nagy alázattal jön a kis piszok, 
hogy az utczát kérdezze — mintha a várost 
nem ismerné épen oly jól, mint mi — s ha 
választ kap, egyebet is kérdez. Miért teszi? 
Miért kérdez? Yes, sir — kémkedik! 
(i Nehéz, biztos léptek közeledtek, mint mikor 
a kemény napi munkában kifáradt munkás 
tűzhelye felé törekszik. Az első irhoni megint 
hozzánk csatlakozott s bajtársának kérdő fej-
mozdulatára a megnyugtatott kötelességérzet 
hangján válaszolt: 

& — Természetesen! Még egyet a hátára . . . 
kár, hogy egyebet nem tehet vele az ember . . . 
Be kellene verni a fejét s vízbe kellene fojtani, 
mint a macská t . . . arra valók! Olyanok, mint 
az indiánusok . . . csak a holt rézbőrű a jó in-
diánus, tehát tedd, hogy jó legyen (öld m e g ) . . . 
és mister Japra ezt kellene mondani: Csak a 
meg nem született japi a jó japán — tehát ne 

*1i*«engedd megszületni! . . . 
Másnap viszontláttam a japánt az essex 

eourti rendőrbíróság tárgyalótermében. Mint 
vendég, a bíró mellett ültem, a ki elém tolta a 
rendőrségi jelentéseket. Háromórás ülésben 
négyszáznál is több egyént hallgattak ki s 
ugyanannyi felett ítélkeztek. Mikor a japánra 
került a sor, határtalan meghökkenéssel rőfnyi 

hosszú rablótörténetet olvashattam: hogy «itta-
san» támolygott az utczán, kikémlelendő, hogy 
hol állnak rendőrök, valószínűleg avval a 
szándékkal, hogy ezt elárulja a «gang»-oknak, 
s mikor, mint a szabályzat előírja", ittassága 
miatt nyugodtan és udvariasan megrótták 
s azt a tanácsot adták neki, hogy menjen haza 
és ne csináljon botrányt, a japán sértegetni 
kezdte a «törvény szemé»-t, s mikor ez passzív 
maradt, bottal támadt az őrszemre. «És erre 
önvédelemből leütöttem.» 

A japánt két éretlen zsidósuhanczczal s egy 
utczai leánynyal együtt tolták a bírói asztal 
elé. A fiatal héberek a pompadurt akarták ki-j 
tépni a leány kezéből. «Támadás rablási szán­
dékkal. Kétezer dollár óvadék mellett elvezetén-; 
dők! . . . és mister Jap ...» — a bíró egy szuszra 
elintézte ennek dolgát is: «a nyilvános rendőr? 
hatóság megtámadása s rendzavarással és ittas­
sággal súlyosbított verekedés miatt' hat hónapi 
kényszermunka a szigeteken . . .» , -

De hisz ezt a japánt ismertem! Ugyan hol 
láthattam aze lő t t ? . . . Ezren mentek el mel­
lettem, százarikat személyesen-ismertem, de va­
lamennyi annyira hasonlított egymáshoz, mint 
egy katonai lőfegyver' a_ másikhoz . . . 

— Oh! Egy pillanatra! Your Honour, nem 
volna kegyes megengedni, hogy egy kérdést 
intézzek ez emberhez? 

— Állj, rendőr! Hozza csak vissza egy pil­
lanatra a japit! . . . Tessék! Kérdezzen csak, á 
mennyit tetszik . . . én azalatt folytatom . . . 
A kétszázhatvannyolczast — hatvankilenczest — 
és hetvenest elővezetni! . . . 

A japán, a kit durván odalöktek elém, olyan 
volt, mint egy sárban meghengergetett bohócz. 
Feltépett mellénynyel, gallértalan ingben, kalap 
nélkül, dagadt és könyező félszemmel, hajlottan 
és elgörbülve szemmellátható kínok közt csak 
nagy erőfeszítés árán tudott megállni. 

— Tekintsen rám! Nem ismer meg engem? 
jj| — Nem, Your Honour! 

— Stop, ember! Én ntm vagyok bíró, de 
fogadni mernék száz dollárban, hogy mi már 
láttuk egymást és beszéltünk egymással . . . 
Hogy hívják önt? 

— Kavara! 
— És micsoda ön? 
— Borbély voltam, de most nincs munkám. 
— Hol volt ön borbély? 
— Friskoban . . . egyenesen onnan jövők. 

- És azelőtt hol? ' * 
— Mojiban . . . Japánban! 
San Franciskóban sohasem voltam, Mojiban 

még kevésbbé. És mégis, kell, hogy a nczkó 
felismert legyen s nekem is volt már dolgom 
vele — mert bár valamennyiüknek egy az az 
áthatlan álarcz van képük előtt s befagyott 
tagmozdulataik is ugyanazok, valami, a mit 
nem tudnak elleplezni és elferdíteni, mégis 
elárulta őket, s ez az egy a — hangjuk volt. 
Ezt a hangot én gyakran hallottam és a tévédéi 
ki volt zárva. Lehunytam szememet — mert 
a meddig egy rongyos csavargót látok magam 
előtt, nem lehetett reményein, hogy eszembe 
jusson, mivel ilyen állapotban még sohasem 
szólítottam meg japánt. 

Mikor egy perez elteltével, a nélkül, hogy 
rávetődtem volna a helyes ösvényre, újra 
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feltekintettem, az a hely, a melyen a japán 
állott, már üres volt. Elvezették abban a hit­
ben, hogy megelégeltem a kérdezősködést. És 
mivel nyomban azután a 42. utczabeli «A hideg 
vízhez» czímzett borkő csmába vonultunk, az 
ideges és eseményteljes newyorki élet forgata­
gában elfelejtettem az egész esetet. 

* 
Téli viharok törtek be nyugat felől Mand­

zsúriába, jeget és havat söpörtek végig a sík­
ságon s jajongva és sikoltva törtek meg Muk-
den kicsipkézett várfalain, mikor 1904 feb­
ruárjában, egyhuzamban Newyorkból jövet, 
viszontláttam a mandzsúriai dinasztia ősi fő­
városát. 

A túlságosan felfújt hólyag elpattant, a szi­
getlakók ifjú népe a világ legnagyobb birodal­
mának szakállas arczába dobta a keztyüt, s 
Oroszország, az óriás lassan kinyújtotta hatal­
mas tagjait, hogy erőteljes ütésre készüljön. 
Mit árthattak neki a csemulpoi és port-arthuri 
tűszurások? Csak parányi tüskék voltak ezek 
egy mammut testében. Mennél több sárga szú­
nyog jön át a szárazföldre, annál jobb — mert 
egyetlen, hatalmas ökölcsapással meg lehet 
őrölni valamennyit. Miért készülődősdit ját­
szani és apró vállalkozásokba bocsátkozni, mi­
kor a végső siker elvitathatatlanul biztosított­
nak látszott! 

Egy vezérkari ezredes társaságában a pálya­
udvarról a város czentrumába hajtattunk. Kí­
sérőm életében először jött ide s nem tudott 
felvilágosítást adni arra vonatkozólag, hogy 
Janienko ezredes itt tartózkodik-e még, vagy 
hogy katonai kormányzói minőségében ki lett 
az utóda. Csak néhány nap óta tartó ismeret­
ségünk folyamán egyre jobban megérlelődött 
bennem az a tudat, hogy az ezredessel való 
találkozásom nem a véletlen műve s hogy őt 

Alexejeff alkirály vezérkara bizta meg avval a 
megtisztelő feladattal, hogy minden lépésemet 
megfigyelje s engem egy pillanatig se téveszen 
szem elől. Alapjában véve igen hízelgőnek ta­
láltam, hogy képességeimet oly nagyra érté­
kelik, hogy üzelmeimet nem közönséges detek-
tivvel, hanem egy tudós vezérkari ezredessel 
figyeltetik meg, másrészt azonban szándékaim 
e meggyanusítása megérlelte bennem azt a bölcs 
elhatározást, hogy az itteni intézményekkel és 
a hadszíntérrel való ismerős voltommal egyál­
talán nem fogok dicsekedni. Az a körülmény, 
hogy katonai ismereteim voltak s tűrhetően be­
szélek oroszul, a moszkoviták szemében amúgy 
is eléggé terhelő volt, mert időszerűtlennek és 
felette gyanúsnak találták. 

A kormányzóság épületében idegen jelenség 
fogadott bennünket: Kviczinszky, a szibériai 
lövészek ezredese. Fél év óta állott a hivatal 
élén s most, a mozgósítás zűrzavarában renge­
teg sok volt a dolga. Mindazonáltal egy óránál 
több időt szentelhetett nekünk s mikor eltá­
voztunk, meghívott bennünket vacsorára. Egyet­
len szóval sem érintettem, hogy már azelőtt is 
voltam Mukdenben, hogy ugyanabban a szo­
bában harmincz napon át rendszeresen kártyáz­
tam Janienkoval és családjával s hogy egy teljes 
hónapig laktam és érdekes látogatásokat fogad­
tam a hátsó udvarban, mely most lőszerraktár­
nak volt berendezve. Én voltam az első kül­
földi, a ki a hadüzenet óta átlépte a város hatá­
rát — ezernyi szem volt rám irányítva s valami 
ösztönszerű óvatosság megakadályozott abban, 
hogy intim kérdéseket tegyek a kormányzóság 
új szolgálati viszonyaira vonatkozólag. Külön­
ben persze azonnal megtudhattam volna, hogy 
az egész hírszolgálat átment a vezérkar kezébe, 
hogy Vaszilij Nikolajevics jesszaul az ellensé­
geskedések megkezdése után titkos megbízatás­
sal Vladivosztokon át elutazott Észak-Koreába, 

hogy Shibato már egy évvel ezelőtt hathónapi 
időtartamra hazaköltözött Japánba s csak két 
héttel a háború kitörése előtt tért vissza rövid 
látogatásra Mukdenbe és a várost csak négy 
nappal Port-Artur megtámadása előtt hagyta 
el — valamint egyéb, engem felette érdeklő 
dolgokat, a melyek után azonban azonnal kér­
dezősködni gyanúba kevert volna. 

Este, néhány palaczk jó bor mellett az új 
kormányzó bizalmassá és közlékenynyé lett. 
Megtudtam tőle, hogy az összes japánokat, a 
kik itt ténferegtek, túl vitték a khinai határon. 

— Néhányukat, a kik határozottan jóindu­
lattal voltak hozzánk s a legjobb egyetértésben 
éltek lövészeinkkel, szívből sajnálom . . . külö­
nösen a szegény leányokat, a kiknek soha többé 
nem lesz oly jó dolguk, mint nálunk oroszoknál 
volt. Nos, de egyet közülük nem volt szivem 
kiutasítani. Annyira szereti gyermekeimet és oly 
keservesen sírt s a kicsinyek belecsimpaszkod­
tak kimonójába és nem akarták elbocsátani. Ma­
gunk is nagyon megszerettük — már egészen 
orosz nővé lett s inkább ki akart keresztelkedni, 
mint elmenni — nos és én behunytam a félsze­
memet s itt tartottam a kicsikét. Mit is árthatna 
nekünk a szegény féreg? Ezek az egyszerű, os­
toba leányok még írni, vagy olvasni sem tudnak 
j apánu l . . . ő is csak itt tanult meg oroszul. . . 
hanem azt meg kell engedni, hogy csinos, oh, 
Eogeni Karlovics, nagyon csinos! 

És az ezredes koczintott velem s bormámoros 
szeméből valami ravasz tekintet lövelt a jobbára 
szürkefejű vendégekre, mintha mondani akarná: 
«Figyelem — ezt az idegent meg fogjuk tréfálni.» 
S hozzám hajolva, mutatóujjával megböködte 
bordáimat és így folytatta: 

— Oh igen . . . sí jeunesse sava i t . . . ön még 
nagyon fiatal, Eogeni Karlovics . . . a többi úrnak 
nem fog valami különös örömet szerezni, de egy 
ily ritka vendég előtt házam ne rejtsen titko-

örjárat. 
NÉMETEK HARCZAI AZ ARGONNEOKBAN. 

Őrség fedezékben. 
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k a t . . . mit mondok? t i tkokat? . . . kincse­
ket ! . . . des trésora . . . ^ 

Mindenkinek szeme kiváncsian "rámmeredt. 
Bizonyára azt^gondolták, hogy el fogok pirulni. 
Ám a derék bácsik elszámították magukat ; 
ebben a mulatságban nem lesz részük, mert 
aránylagos fiatalságom ellenére mégis már eléggé 
le vol tam hűtve . Tehát közömbösen és szintén 
nevetve így válaszoltam: 

— De kérem, ezredes úr . . . máris nem tudok 
hovalenni a kíváncsiságtól s (számban összefut 
a n y á l . . . 

— Ohó! Semmi sem lesz b e l ő l e ! . . . Önnek 
esetleg még megtetszik a kicsike, az tán átmegy 
a japán táborba . . . Pedig mi önt i t t akarjuk 
t a r t a n i . . . 

Néhány perczig még ebben a hangnemben 
továbbfolyt az évődés, mikor az ezredes hirte­
len felemelkedett s jól já tszot t felháborodással 
felkiáltott: 

— És most, mikor óhaját teljesítettük, Ön 
elég udvariat lan, hogy észre sem veszi a fiatal 
hö lgyet . . . nos, ez az utolsó eset, hogy__önnek 
meglepetést s z e r z ü n k ! . . . 

Istenemre, valóban meglepetés volt, olyan, 
a minőről az ezredes sohasem álmodott s a me­
lyet meg sem tudot t volna érteni. 

Megfordultam a széken — közvetlenül mel­
lettem egy női alak állt kimonóban s mikor 
arczába tekintet tem, mintha villamos szikra 
lövelt volna el szemam mdllett, mely visszadobta 
fejemet a nyakamba. 

Szerencsére éjjel volt — a függőlámpa sötét 
ernyővel volt ellátva s mivel ha t ta l voltam az 
asztal felé, arczom bizonyára mely homályban 
volt. Így történhetet t , hogy Hdnaüo Szánon kí­
vül senki sem vette észre megdöbbenésemet. 
A mit a legközelebbi másodp^rczek alat t érez­
tem és elgondoltam, az nehany p^rczczel később 
el volt feledve, mintha valami lavina söpörte 
Volna el. És később sohasem tud tam magamnak 
helyes fogalmat alkotni arról, hogy miért rémül­
tem meg oly halálosan s miért ömlött vissza 
minden vérem a szivembe. E pillanatban két­
ségtelenül a lelki látás képességevei voltam fel­
ruházva s az ár tat lan gyermekarcz vonásain ot t 
lá t tam az erőszakos halál szürke képét. Bizo­
nyára erőt vett raj tam az a tudat , hogy ez a nő 
fanatikus kém s hogy gyászt és" szomorúságot 
fog hozni azokra az emberekre, a kiknek házában 
ot thonra és családra talált. Hogy egykori benső 
ismeretségünk ellenére engem is ép oly hideg 
mosolylyal elárulhat s kiszolgáltathat a gyilok-
nak, az csak később ju to t t eszembe s olyan le­
hetőség volt, melyet be kellett várni s melynek 
elejét lehetett venni. ' • • • • 
• I)e az első tizedrész másodperczben csak ez a 
gondolat villant át agyamon: Ez a nő borzasztó 
halálnak siet elébe, mely kitörölhetetlen kisz-
mettel oda van írva tiszta homlokára és ragyogó 
szemébe. Ez tiszta dolog volt, megczáfolhatat-
lan és visszavonhatatlan, mint a megtorlás örök 
törvénye. Gonoszat vetett s csak gonoszat arat­
ha to t t érte, még akkor is, ha a legtisztább haza­
szeretet vezérelte cselekedetében. Eljárása sok­
kal igazságtalanabb, sokkal aljasabb volt, hogy 
sem a szent czél megköthette volna a kérlelhe­
tetlenül közeledő, mindent megőrlő megtorlás 
kerekét. 

—Kérem, u r a i m ! . . . Há t mit m o n d t a m ! . . . 
Oh fiatalság!... Kérem, nézzék csak: majdnem 
elnyeli tekintetével a leányt! Hiába, Eogeni Kar-
lovics, i t t nincs mit t e n n i . . . rögtön forduljon 
felénk, vagy elküldöm Hanako Szánt! Nos, há t 
beszéljen v e l e . . . Csak van mondani valója 
fiatal hölgyek számára . . . 

Hanako Szán! Mennyire bámul tam ezt a nőt 
s azóta mily borzalommal gondoltam r á . . . 
Egyetlen arczizma sem rándult meg. Vájjon 
annyira ismerte-e gyengeségemet, hogy bizo-' 
nyos volt abban, hogy Shibatoval való üzelmeit 
nem fogom elárulni, vagy — a magam szégye­
nére — oly határ talanul ostobának tar tot t , hogy 
nem lá t tam á t kisded já tékain? 

Szerencsére megszólalt ő maga. 
— Oh, ezredes úr ! Jól látom, hogy ez az úr 

nem orosz . . . az oroszok nem viselnek ily kur ta , 
gombnélküli fekete k a b á t o t . . . 

Aztán a konvenczió legédesebb mosolyával 
félém fordult: 

— Szabad kérdeznem az urat , hogy melyik 
országból va ló? . . -

Válaszképen lágyan csak azt tud tam tőle kér­
dezni, hogy mióta tartózkodik Mukdenben . . . 

Meghökkenésem nem kerülte el figyelmét — 
tudja a sátán, hogy mire magyarázta azt — de 
mikor kérdésemmel megtagadni látszottam min­
den korábbi ismeretségünket, különös tekinte­
tet vetett rám, olyat, a milyenre sohasem hit­
tem képesnek. Arczán megmaradt a kővé vált 
mosoly, de szeme hirtelen elkomolyodott. Szo­
morúan tekintett rám, de nem hálásan, hanem 
titkos megértéssel, minden várakozás és igóret 
nélkül, mintha mondani akarná: «Most végre 
láthatod, hogy ki v a g y o k ! . . . » 

Banális kérdések és válaszok, kaczagás az 
asztal körül, néhány nem kimondottan durva, 
de mégis sikamlós élez — aztán elbocsátották 
Hanako Szánt, a ki hajlongva és gügyögve tá­
vozott, még egy utolsó, kíváncsi tekintetet vetve 
rám. 

A következő napokban a legellentmondóbb 
érzelmek és elhatározások közt vergődött a lel­
kem. Egyre jobban megértettem, hogy az orosz 
főhadiszálláson csak azért tűrték jelenlétemet, 
hogy szem előtt legyek. A készületlen hadsere­
get, mely csak most kezdett felvonulni gyenge 
csapatkeretekben, valami nevetséges kémféle­
lem fogta el s ily körülmények közt mint egye­
düli külföldi, nagyszerű falat voltam ép a leg­
ostobább agyvelők számára, melyen kipróbál­
ha t ták a maguk ravaszságát. A véletlen bármely 
pillanatban idehozhatta valamely korábbi isme­
rősömet s akkor az egymással váltott első sza­
vak után be volt bizonyítva, hogy Mukdenről 
s a katonai kormányzóságról többet tudok, mint 
a hadsereg kilencz tizedrésze s akkor előző hall­
gatásom a legsúlyosabb következményeket vonat 
volna maga után . . . 

így múlt el négy nap a nélkül, hogy viszont­
lá t tam volna Hanako Szánt. Ekkor az alkirály 
egy kiutasító parancsa, mely a szárazföldi had­
műveletek megkezdéséig Karbint jelölte ki tar­
tózkodásom helyéül, véget vetett minden töp­
rengésemnek. 

A kit az istenek meg akarnak rontani, azt vak­
sággal sújtják. Az oroszok vak dühvel vetették 
magukat a legártatlanabb laptudósítókra és 
hadseregszállítókra, a kiket mindenáron t i l tot t 
utakon akartuk érni, míg kantinosaik csaknem 
kivétel nélkül a japán vezérkar szolgálatában 
álltak. __ __ 

Hat , a hadszintéren eltöltött hónap múlva 
az alkirály gyanúja visszadobott Európába. 
Beutaztam Szomáliíöldet, Indiát , Tibetet és 
Atjcht, miközben a mandzsúriai dráma lassan 
a végéhez közeledett s mikor a mukdeni csatát 
vívtak, a mandzsúriai határon túl, a kelet-
khinai hadsereg táborában tartózkodtam, a 
rosszhírű Makumpau tábornok csapatainál. A 
tavasz tétován jöt t be az országba s az eleset­
tek százezreinek sírját sápadt, félénk zöld szín­
nel igyekezett bevonni. Az egy évig művelet­
lenül álló talaj , melyet lövészárkok szeltek 
keresztül-kasul, érezte a megmunkálás hiányát , 
s nem tudta magának megmagyarázni ez el­
hanyagolás okát. Ha már az ember cserben­
hagyta, ő sem akart ingyen gyümölcsöt adni s 
megmaradt sárgának, keménynek és porosnak. 
Lassanként gaz verte fel a talajt s gyökeret 
vert a termékeny részeken, mig a kevésbbé 
termékeny szántók kopárak maradtak s Közép-
Mandzsuria madártávlatból nézve csakhamar 
olyan volt, mint valami rühes állatbőr. 

Tizennyolcz havi háborús forgatag után 
színtelen, piszkos és rendetlen volt minden. 
Mindenütt összetört hadianyag hevert, marad­
ványai és hulladékai egy népvándorlásnak, 
m e l y egy évnél hosszabb ideig táborozott 
ugyanazon a helyen. És azok az emberek, a kik 
o t t lenn mozogtak, idegesek, ingerültek — a 
legnagyobb mértékben kimerültek voltak s el­
lentmondó parancsoktól és hangulatoktól űzve, 
hol előre, hol hátra hullámzottak s a véget érni 
nem akaró háború elleni dühükben mindennel 
és mindenkivel éreztették rosszkedvüket. A tá­
borozó oíosz sereg minden új alakban kémet, 
árulót vagy forradalmi ügynököt látott , kik 
aláásni és halomra dönteni jöt tek az amúgy 
is erősen megingott fegyelmet. 

Egyike á legelső ismerősöknek, kikkel a 
gundsulini főhadiszálláson találkoztam, Mukden 
egykori kormányzója volt, a ki ravaszul, nem 
várta volt be a japánok betörését, hanem négy 
nappal a katasztrófa előtt elhajózott Tielingbe, 
hogy magát és családját biztonságba helyezze. 

Egy olyan ember, elpuszt í thatat lan humorá­
val, kit soha nem terhelt a felelősségnek még csak 
árnyéka sem, részletesen elmondta nekem a 
harczok történetét s hírt adot t néhány kedves 
ismerősömről, kiknek hollétét illetőleg eddig 
kétségben voltam. 

Ott ültünk az állomás előtt néhány palaczk 
társaságában a ponyvatető alat t s néztük a 
vezérkari tiszteket és ordonánezokat, a kik 
ki- és bejártak Linjevics generalisszimusz va­
súti kocsijának ajtaján, mely egy holt vágá­
nyon o t t állt velünk szemben. 

S miközben felújítottuk emlékeinket, tízszer 
is ajkamra tolult a kérdés, hogy mi lett Hanako 
Szánból — de még n t m lá t t am elérkezettnek 
a pillanatot arra, hogy beszélgetésünket erre 
a pontra tereljtm, mikor egész váratlanul maga 

az ezredes hozta szóba a leányt. Igazi színpadi 
fogás volt ez. 

Lát tuk, hogy egy dragonyos tiszt, a kit vas­
tagon belepett a por s a kiről csurgott az izzad­
ság, keresztüllovagol a vágányokon — a mi 
szigorúan tiltva volt — s durván félrelökve az 
őrtálló szuronyos szibériai lövészt, beront a 
vezérkari főnök kocsijába. Lovát egy cserkesz 
tar tózta t ta fel s a vágányokon á t odavezette 
közelünkbe, a hol megállt. 

— Valami nagy dolog lehet, — vélte az ez­
redes — különben a kapi tány nem merne be­
jelentés nélkül, mint valami bomba, odapoty-
tyanni a tábornok táljába. Majd kivallatom, 
mihelyt kijön. 

Két perez múlva a tiszt lángoló arczczal s 
buzgalmában izzón újból lá thatóvá vált s egy 
pillanatig té tován megállt, hogy lova után 
nézzen. Az ezredes intet t és kiáltott neki, mire 
gyorsan átjött hozzánk. Néhány o t t lézengő 
tiszt felénk ta r to t t — körülállták, szerették 
volna kivallatni s székkel kínálták, ő azonban 
csak egy pohár bort fogadott el, melyet egy 
kortyra kiivott. 

— Nyomban visszalovagolok s idehozom a 
ficzkókat... Ket ten vannak, khinaiaknak öl­
tözve . . . egy khinai kordén, melyet khinai fu­
varos h a j t . . . a tábornok azt mondja, hogy 
szürkületkor hozzuk őket, nehogy csődület 
támadjon . . . nagyon köszönöm, ezredes úr . . . 
két óra múlva i t t vagyunk . . . viszontlátásra! 

(Folytatása következik.) 

A H Á B O R Ú NAPJAI 
Január 7. A magyar-galicziai arezvonalon nyuga­

lom van ; a magasabban fekvő területekén gyönge 
fagy és hóesés állott be. A Dunajecz mentén és 
Orosz-Lengyelországban egyes pontokon ágyúharcz 
folyik. A Bukovina déli részének kárpáti előteré­
ben előretolt biztosító csapatokat ellenséges túlerő 
elől a főszorosokhoz közelebb vontuk. A németek 
keleti harezterén a németek hadműveleteinek foly­
tatását a képzelhető legkedvezőtlenebb időjárás 
nehezítette. A német támadások mindazonáltal 
lassan előbbre jutottak. A nyugati hareztéren az 
angolok és francziák folytatják a németek arcz-
vonala mögötti franczia és belga helységek tüze­
léssel való szétrobbantását. Arrastól északra el­
keseredett harcz dúl a németek által január 6-án 
rohammal elfoglalt lövészárkok birtokáért. Az 
argonnei erdőség nyugati részében a német csapa­
tok előbbre haladtak. A január 5-én az argonnei 
erdőség keleti részében (Bois Courte Chaussée) 
kezdett franczia támadás egész a német árkokig 
jutott, az ellenséget azonban az egész vonalon leg­
súlyosabb veszteségei mellett ismét kiverték állá­
saikból. Sennheimtől nyugatra a francziák január 
6-án este ismét kísérletet tettek a 425-ös magaslat 
birtokbavételére, de támadásaik a németek tüze­
lésében összeomlottak. 

Január 8. Az általános helyzet változatlan. 
A keleti Beszkidekben nagyobb orosz erőknek a 
Czeremchától keletre fekvő magaslatokon keresztül 
intézett előretörését ellentámadással messze vissza­
vertük. Ez alkalommal 400 oroszt elfogtunk és 
három géppuskát zsákmányoltunk. A németek 
lengyelországi harczvonalán sincs változás. A Bav-
kától keletre a németek támadásai előbbre halad­
tak. 1600 oroszt elfogtak és 5 gépfegyvert zsák­
mányoltak. A Pilicza keleti partján csak tüzérségi 
harczok folytak. Déli harezterünkön az ellenség­
nek Avtovácznál előőrsi vonalunk ellen intézett 
éjjeli támadása teljesen meghiúsult. A nyugati 
hareztéren a tartós eső mind mocsarasabba teszi 
a terepet, a mi a hadműveleteket erősen akadá­
lyozza. Reimstől keletre a németek visszaverték a 
francziák egy támadását egy előárkuk ellen, az 
Argonneokban ismét előbbrehaladtak, a Vogézek-
ben Buchenkopfnál, Diedolshausentől délre a né­
metek ellenük intézett éjjeli támadást visszavertek, 
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a Sennheimtől nyugatra eső magaslat elleni fran­
czia támadások a német tüzérségi tűzben össze­
omlottak, innen délre Oberburnhaupt községért 
még folyik a harcz. A török hivatalos jelentés 
hirdeti, hogy a török birodalom területén nincs 
ellenséges katona. Az orosz flotta népjogellenesen 
bombázta Sinope nyilt kikötőt, de kárt nem oko­
zott. Török hajók sikeresen bombáztak Makrjuli-
ban s tőle északra orosz csapatokat. Egy angol 
czirkáló Mersinától keletre csapatokat akart partra 
szállítani, de a törökök visszavonulásra kényszerí­
tették. 

Január 9. Nyugat-Galicziában, a hol az ellen­
ségek nagyobbrészt a legkisebb távolságra meg­
közelítették egymást, a Zakliezintől északkeletre 
fekvő magaslaton az ellenség egy éjszakai táma­
dását visszautasítottuk. A Visztulától északra tart 
az ágyúharcz. Orosz-Lengyelország egy nagyobb 
községének templomát tegnap este kénytelenek 
voltunk tüzelésünkkel felgyújtani, mert tornyán 
az oroszok gépfegyvereket helyeztek el. Dél-Buko­
vinában és a Kárpátokban csak csatározások foly­
nak. A németek lengyelországi harezterén a hely­
zet a rossz időjárás miatt változatlan. A németek 
január 7-iki zsákmánya 2000 fogolyra és 7 gép­
fegyverre gyarapodott. A nyugati hareztéren is 
tovább tart a kedvezőtlen időjárás, a Lys-folyó 
némely helyen túlcsapott medrén. Soissontól észak­
keletre, valamint Perthesnél (a chalonsi tábortól 
északra) a francziák támadásait, súlyos vesztesé­
get okozva nekik, visszaverték. Az Argonneok ke­
leti részén a németek sikeres rohamot hajtottak 
végre, 1200 francziát elfogtak és néhány aknavetőt 
és egy bronzmozsarat zsákmányoltak, Flireynél 
egy árkot abban a pillanatban robbantottak fel, 
mikor a francziák elfoglalták s az egész franczia 
csapatot megsemmisítették. Sennheimtől nyugatra 
és délre semmi sem változott, Oberburrhauptból 
és a helység előtt levő árkokból a németek vissza­
verték a francziákat árkaikba, 190-et el is fogtak. 
Az Aszerbeidzsánban operáló török csapatok meg­
szállották Kotort. Az oroszok Salmas és Chöi irá­
nyába vonultak vissza. 

Január 10. Az általános helyzet nem változott. 
A Visztulától délre az oroszok minden eredmény 
nélkül lőtték állásainkat, a tüzet egy Zaklyczin-
től északkeletre fekvő, általunk megszállott ma­
gaslat ellen irányították. A Visztulától északra 
helyenként heves az ágyúharcz. Az ellenség gyengébb 
erőkkel próbált a Nidán átkelni, de visszavertük. 
A Kárpátokban nyugalom van. Az ellenség két 
felderítő különítményét, melyek Bukovinában^ elő-
örsvonalunkhoz túlközel merészkedtek, ágyú és 

gépfegyvertűzzel szétszórtuk. A németek keleti 
harezterén nem változott a helyzet. Kisebb orosz 
előretöréseket Mlavától keletre visszavertek. A nyu­
gati hareztéren folyton kedvezőtlen az időjárás, a 
Lys-folyó helyenkint 800 méter szélességig lépett 
ki medréből. Nieuportnál az ellenség megkísérelte 
a németeket kiverni a dünákon elfoglalt állásuk­
ból, de e kísérlet meghiúsult. Soissonstól észak­
keletre, Perthestől nyugatra és keletre a francziák 
heves támadásai meghiúsultak, az előbbi helyen 
száznál több, az utóbbin 150 foglyot ejtettek a 
németek. Az Argonneokban a németek további 
tért nyertek. Január 8-án este a francziák éjjeli 
támadással ismét megkísérelték Oberburnhaupt 
elfoglalását, de támadásuk meghiúsult, a németek 
230 francziát elfogtak, egy gépfegyvert zsákmá­
nyoltak, úgy hogy az itteni zsákmány 2 tiszt, 
420 főnyi legénység és egy gépfegyver. A fran-
cziáknak igen súlyos veszteségei voltak. Felső-
Elszászban csak kisebb harczok folytak, a néme­
tek Nieder-Aspachnál visszavertek egy franczia 
éjféli támadást. 

Január 11. A helyzet változatlan. Orosz-Len­
gyelországban a Nida alsó folyásánál makacs har­
czok voltak. Az oroszok támadásba mentek át és 
megkísérelték a folyó völgyén átkelni, de nagy 
veszteségükkel mindenütt visszavertük őket. A gya­
logsági támadások alatt a szomszéd szakaszokon 
erős ágyúharcz volt, mely több órán át tartott. 
A németek harczaiban is szünetet okoz a kedve­
zőtlen időjárás, a Visztulától nyugatra eső részen 
a német támadások csak lassan haladhatnak előre. 
A nyugati hareztéren Nieuport és Ypern környé­
kén és innen délre csak tüzérségi harczok folytak. 
La Boisellenél, Alberttől északra a francziák egy 
támadása teljesen meghiúsult. Soissonstól északra 
a francziák, kik a németek legelülső árkainak egy 
kis részében vetették meg a lábukat, újból támad­
tak, eddig sikert nem értek el, a harczok még 
folynak. Perthestől keletre a németek a tőlük el­
foglalt árokrészt visszafoglalták. Az Argonneokban 
a nemetek ismét előbbrejutottak. A törökök eré­
lyesen megezáfolják az oroszok győzelméről szóló 
jelentéseket. 

Január 12. Az ellenség megismételte kisérleteit 
a Nidán való átkelésre. Mialatt az egész arez­
vonalon heves tüzérségi harcz folyt, délelőtt a 
déli szakaszon az ellenség egy erőcsoportja újból 
támadást kezdett, de tüzérségünk tüzében a leg­
rövidebb idő alatt letört és hátraözönlött, halot­
tak és sebesültek százait hagyva állásaink előtt. 
Egyidejűleg a Visztulától délre is állandóan folyt 
a tüzérségi harcz, miközben egyik ütegünknek 

sikerült egy majort, melyet az ellenség megszállva 
tartott, annyira tüz alá venni, hogy az oroszok 
kénytelenek voltak állásaikból futva menekülni. 
A Kárpátokban a kedvezőtlen időjárás megnehe­
zít minden nagyobbszabású tevékenységet. Az 
Ung felső völgyében az ellenség hátrálva, az uzsoki 
szoroshoz közelebb vonult. Az orosz újságok azt 
a hirt terjesztik, hogy a przemysli vár deczem-
ber 10-én parlamentairet küldött volna az ellen­
séghez, ezt hadvezetőségünk e várral szemben 
való teljes tehetetlenségüket leplező koholmány­
nak mondja. Észak-Lengyelországban az oroszok 
előretörései a németek ellen sikertelenek voltak. 
A Visztulától nyugatra támadásaink a rossz idő­
járás ellenére is egyes helyekon előbbre jutottak. 
A Pilicza keleti partján, valamint Kelet-Porosz­
országban nincs változás. A nyugati hareztéren a 
labasséei csatornától délre csekély jelentőségű har­
czok folynak, melyeknek eddig nern volt eredmé­
nye. Crouytól északra a francziák január 12-én 
este támadtak, de a németek súlyos veszteségeik 
mellett visszavetették őket. Másnap a harczok új­
ból feléledtek. Perthestől keletre a franczia táma­
dás a németek tüzében összeomlott, az ellenség­
nek súlyos veszteségei voltak. Az Argonneokban 
a németek elfoglaltak egy fontos támasztó pon­
tot, elfogtak 2 tisztet és 140 főnyi legénységet. 
Az erdőségben folyt harezokban január 8-ika óta 
egy őrnagyot, 8 századost, 18 hadnagyot és 1600 
főnyi legénységet fogtak el s a francziák összes 
vesztesége 8500 emberre beesülhető. Aillynál, St.-
Mihieltől délre a francziák támadási kisérletei 
meghiúsultak. 

Január 13. Az Alsó-Nida mentén az ellenség 
újból és újból megkísérelt előretörései főleg ellen­
álló vonalunknak egy helysége ellen irányulnak. 
Ellenséges gyalogság, melyet az egész arezvonalon 
tartós és heves ágyútűz támogat, megkísérli, hogy 
tért nyerjen és a helységbe behatoljon, a mi sú­
lyos veszteségek mellett mindig meghiúsul. Gali-
cziában és a Kárpátokban a köd és hózivatarok 
elősegítik csapataink kisebb vállalkozásait, melyek 
sikerült rajtaütéseket és egyéb csatározásokat ered­
ményeznek. Az oroszokkal szemben a helyzet válto­
zatlan, úgyszintén a déli hareztéren is. A nyugati 
hareztéren Nieuport környékén heves tüzérségi 
harcz folyt, melynek következtében a Palingeburg 
(Nieuport külvárosa) előtti ellenséges lövészárkok 
kiürítése volt. A labasséei csatorna mentén a né-' 
metek az ellenséges támadást végleg visszaverték, 
úgyszintén a La Boisselle és a nouoroni magas­
latok elleni támadásokat. A cronegi magaslatok 
ellen ellentámadást tettek s a francziákat teljesen 

Alapítva 1865-ben. 

Tíeckenasl 
Gusztáv 
zongoratermei 

Budapest, csakis 
Gizella-tér 2. sz. 

Telefon: 1 —69. 

DÖRR, IBACH, WERNER zongorák egyedüli képviselete. 

KÜZDELEM A LEVEGŐ 
MEGHÓDÍTÁSÁÉRT. 

IRTA CHARLES C. TURNER. 
FORDÍTOTTA FRÖHLICH KAROLY. 

Huszonkilencz rendkívül érdekesen 
megirt fejezetben tárgyalja a szerzi 
korunk e legnagyobb problémáját, a 
levegő meghódítását. A légi jármű­
vek történetét, kísérleteit, diadalait 
mondja el mindenkihez szólóan. A 
könyv egyik aktuális fejezetének cime 

HÁBORÚ A LEVEGŐBEN. 
14 ábrával a szöveg közt és 1A kép­

melléklettel 

Ára kötve 8 korona. 

Megjelent az Ismeretterjesztő Könyvtárban. 
Frankl in-Társulat k iadása. 

Minden könyvkereskedésben kapható. 

MAGYAR TÖRVÉNYEK 
A Franklin-Társulat zsebkiadásai. 

AZ ÜJ POLGÁRI PERRENDTARTÁS 
AZ 

ZSEBKÖNYVE 
Magyarázó jegyzetekkel, utalásokkal és betűrendes 

tárgymutatóval ellátva. 

Irta 

Dr. KOVÁCS MAECZEL 
kir. Ítélőtáblai bíró. 

Ára, ti korona 20 fillér. 

A TÖRVÉNYKEZÉSI ILLETÉKEK 
Jegyzetekkel ellátta 

Dr. ÚJLAKI JÓZSEF 
budapesti ügyvéd. 

Ara 1 korona 50 fillér. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

Budapest , VI. ker. , Audrássy-ú t 21 . szám. 
és minden könyvkereskedésben. 

Lohr Mária 
j • • (KROHFUSZ) 
| AffvtrestMéi Gyár és főüzlet 

Í S X 3 & VII., Baross-u. 85. 
ftfftESÍ Te le fon : J 6 z « f 2 - * 7 . 

Fiókok: I I . kar., 
Ft-atoza 27. ez. 
IV. ker„ Eikii-út 
6. tz. IV., Keoi-
keaétl-ntoza I * . 
V., Haralaozaa-
•tsza 4. tz. VI. , 
Téréi-körit 39. 
VI., Aisrássr-át 
IS. sz.VIII.ktr., 
Jéatf-kdri l Z. 

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

Bergmann & Co. czégtől, Tetschen,a/Elbe. 
egyre_ nagyobb kedveltségnek ét elterjedtségnek örvend, 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr- és szép­
ség gondozásában való fölülmuihatatTanságáért. Ezernyi 
elismerőleyél I Sok legnagyobb kitüntetés I Bevásárlásnál 
óvatossági Ügyeljen nyomatékosan a Steckenpferd védö-
jegyre és a czég helyes nevére I Darabja 80 fillérért kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban, illatszerüzletekben, stb. 
Hasonlóképpen kiltinö Bergmann Manera liliomkrémje (70 
fillér egy tubus). Kltünö szer nöi kezek gondozására 
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amputált On? 
Akar elegáns, a czélnak tel­
jesen megfelelő műlábát v. 
mükezet? Ez esetben szíves­
kedjék bizalommal a 35 év 
óta fennálló, legjobb hír­
névnek örvendd KELETI I. 
budapesti orthopiidiaí mű-
intézethez fordulni. :: :: :' 

Keleti mulábai és múkezei, 
járó 8 támgépei a legjobbak. 
Elegáns, könnyű járás! 
Kifogástalan technikai 
kivitel! Mérsékelt árak! 

ir„i«t: f/i- ™,-!i-i „í. Azonkívül íyár t és raktá-Keleti-fele műlábak. V „ » - ™ . — u i *,hk »„• mkUA. r 0 D t a r t : lestegyenesMi-Tebb évi jótállás. g é p e k e f or tnopád aölnio 
ket, Csász. és kir. szabadalmazott sérvköteket, 
haskötőket, gummiharisnyákat, valamint axössies 
betegápolási csikkeket. — 3ooo ábrával ellátott 
legújabb árjegyzéket ingyen és bérmentve küld: 

testegyenesitő gé­
pek és gnmmiáruk 
gyára Budapest, IV., 
Koronaherczeg-s. 17. 
Külön női osztály 

(női kiszolgálás) Koronahérezeg-ntcza 14—: 
Keleti J. 
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megverték s a Cuifietől északkeletre és Crougtól 
északra fekvő magaslatokat megtisztították. Egy 
franczia árkásztámadást St.-Miniéitől délre vissza­
vertek, a Namenytől északra és északkeletre fekvő 
magaslatokat elfoglalták. Monarchiánk külügy­
minisztere, gróf Berchthold Lipót lemondott, he­
lyébe a király báró Burián Istvánt nevezte ki. 

HALÁLOZÁSOK. 
A harcztereken hősi halált haltak : JAKOBOVICS 

BÉLA, ni. kir. honvédszázados, Jakobovics József 
nyűg. itélőtáblabiró fia, az északi harcztéren ví­
vott ütközetben 32 éves korában. — Dr. BRAM-
BRING IMRE rozsnyói ügyvéd, az 5. gyalogezred 
tartalékos hadnagya és századparancsnok, a hadi-
diszítményes katonai érdemkereszt tulajdonosa, 
28 éves korában az északi harcztéren. — Péteri 
TAKÁTS GÁBOR, a 10. huszárezred kapitánya, gép­
puskaosztag-parancsnok, 37 éves korában a lima­
novai csatában. — UNGHVÁRY E D E , 'az Unghváry 
László-féle vállalatok belső tagja, tartalékos honvéd­
hadnagy, a harcztéren szerzett betegsége következ­
tében, 33 éves korában. — ERDÉLYI ZOLTÁN, 101-es 
hadnagy, a kit többször kitüntettek, a kárpáti 
harczokban elesett. — SZALAY KÁROLY, tartalékos 
honvédfőhadnagy, a fejérmegyei takarékpénztár fő­
tisztviselője, a déli harcztéren. — Dr. FREUND SÁN­
DOR, a «Neues Pester Journal» szerkesztőségének 
tagja, a déli harczokban szerzett betegsége követ­
keztében a rumai hadikórházban, 23 éves korában. 
A Budapesti Újságírók Egyesülete a következő 
külön gyászjelentést adta ki elhunytáról: «A Buda­
pesti Újságírók Egyesülete mély megindulással je­
lenti, hogy kiváló fiatal tagja, dr. Freund Sándor, 
hadapród-őrmester, a «Neues Pester Journal* munka­
társa, 1914. évi deczember 26-án a déli harcztéren 
szerzett betegsége következtében a rumai hadikór­
házban 23 éves korában meghalt. Fiatal pályatár­
sunk, a toll tanult és hivatott munkása, a ki a 
király hivó szavára felcserélte a tollat a fegyver­
rel, férfiasan küzdve teljesítette a hazáért való kö­
telességét és feláldozta érette életét. Emlékét, többi 
hősünkével együtt, kegyelettel és tisztelettel fogjuk 
megőrizni.* — MAKOVICSKY IMRE, kir. aljárásbiró, 
a 13. honvédgyalogezred 8-ik századának tartalé­
kos hadnagya, a Lublin fölötti Daboorzánál. — 
JABLONS'ZKY ZOLTÁN, ügyvédjelölt, a 82. gyalog­
ezred hadapródja, a ki tiz ütközetben vett részt 
és a kit a signum laudissal is kitüntettek, az 
északi harcztéren szerzett betegségben meghalt. — 

Dr. LAUBE KÁLMÁN, a 19. honvédgyalogezred tar­
talékos hadapródja, a déli harcztéren. — VEN-
CZELLY JENŐ, m. kir. közalapítványi kerületi fel­
ügyelő és a Budapesti 1. sz. m. kir. honvédgya­
logezred hadnagya, századparancsnok 33 éves ko­
rában, a déli harcztéren szerzett betegségében 
Budapesten. — VARGHA JENŐ, Komárom szab. kir. 
város gázgyári tisztviselője, a cs. és kir. 26. gya­
logezred tart. zászlósa, 24 éves korában, Orosz-
Lengyelországban, Szuloszovánál. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: DROPPA 
JÁNOS, nyűg. kántortanító, volt 48-as honvédőr­
mester, Murányalján 92 éves korában. — HEGEDŰS 
ZSIGMOND, nyűg. királyi járásbiró 81 éves korában 
.Alakon. — ELEŐD JÓSA, 81 éves korában Buda­
pesten. — TÚRJAI JÁNOS, a munkácsi görög szer­
tartású katholikus székeskáptalan olvasó-kanonokja, 
pápai prelátus, 84 éves korában, Ungváron. — 
BÉPÁSSY GYÖRGY', az eperjesi görög szertartású 
római katholikus székeskáptalan nagyprépostja, 
pápai prelátus, aranymisés áldozópap, 77 éves ko­
rában. — FOLTIN JÁNOS, kanonok, egervári pré­
post, 72 éves korában. — Kadicsfalvi TÖRÖK BER­
TALAN, volt országgyűlési képviselő, a szabadelvü-
párt egykori tagja, a «Közérdek» czímü erdélyi lap 
alapítója, Nagyenyeden, 68 éves korában. — 
KRISCHKI BÓDOG, kalaposmester, 58 éves korában 
Budapesten. — Felsőkubini és deményfalvi KUBINYI 
MÁRTON, cs. ós kir. kamarás, 50 éves korában 
Budapesten. — Gelsei és szolgagyőri BÍRÓ VINCZE, 
földbirtokos, 46 éves korában, Lovászpatonán. — 
TOLNAY ÁRPÁD, a Gazdák Biztosító Szövetkezeté­
nek titkára, 35 éves korában, Budapesten. — 
MEZEY- ZSIGMOND, kulai királyi közjegyző, kir. ta­
nácsos, a szegedi kir. közjegyzői kamara elnöke, 
megyebizottsági tag, 65 éves korában, Kulán. — 
Kiss OLIVÉR, nyűg. máv. kalauz 38 éves korában. 
Murányalján. 

Nyilhegyi B U P P ZSIGMONDNÉ, szül. Fischle Ka­
talin, az Erzsébet-rend II . osztályának tulajdo­
nosa, Budapesten. — Özv. sédeni AMBRÓZY LAJOSNÉ 
báróné, szül. mogyorókeréki, monoszlói és római 
szentbirodalmi Erdődy Agáta grófnő, 76 éves ko­
rában, Tatán. — Özv. STAUBER JÁNOSNÉ, szül. 
Grosz Katalin, Dunaföldvárott 93 éves korában. — 
Özv. PATAKY IMRÉNÉ, szül. Kilfinger Sarolta, 59 
éves korában, Kecskeméten. — DOROGSÁGHY DÉ-
NESNÉ, szül. Bapos Aranka, Budapesten. — Ki-
bédi BIASINI DOMOKOSNÉ született nemes-varbói 
Plachy Paula 56 éves korában, Budapesten. — 
INKEI JÓZSEFNÉ szül. Hegel Janka 42 éves korá­
ban, Mohácson. 

Szerkesztői üzenetek. 
Fohász . Nincs akkora súlya ós ereje, hogy közlése in­

dokol t volna, bár vannak benne erösebb sorok is. 
Édesanyám imakönyve. Csinos d i l e t t á n s - m u n k a , do 

nem több . 
Vasgyűrű. Je len ték te len kis vers, nem nekünk való. 

SAKKJÁTÉK. 
2935. számú feladvány Jespersen J.-tó'l, Holté. 

SÖTÉT. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

KÉPTALÁNY. 

Felelős szerkesz tő : Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda : Budapes t , IV. , Vármegye-utcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-ntcza 4. 

KALODONT Fog - K r é m 
^ szájvíz 

Szakszerűen készíteti 
utazási felszerelések 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izD, kiváló jó hatású szer 

é t v á g y t a l a n s á g , r e n ­
d e t l e n e m é s z t é s é s 
g y o m o r g y e n g e s é g ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a g y o m o r t e r h e l é s t ö l . 
Egy üveg ára 3 k o r . 2 0 f i l l . 

Kapható: 

m i n d e n g y ó g y t á r b a n 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
A r a d , Szabadság- té r 8 . 

iGothard Sándori 
Diana Fegyver atelier 

Herény, 
Szombathely mellett. 
(Tas megye.) • 

A . J o s . D e c o a r a y , 
H e r s t a l é s A . , L e n e & 
Co. L i é g e (V i ctor ia Ham-
merles), világhírű és leg­
első rangú galamblövő és 
vadászfegyvereinek e g y e ­
d ü l i é s k i z á r ó l a g o s 
képviselete. £ . B e m a r d 

& C o . A . D e f o u r n y - S e v r i n luxusfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. M a n n l i c h e r - S o h ö n a u e r Anti-
corro- Antinitcsövü, Mignon távcsővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
e j e c t o r o s a k 260 kor.-tól, Anticorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden árban. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l u x n s f e g y v e r r a k t á r a . Minden mi­
nőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Utolérhetlen olcsó. 
Á r j e g y z é k e t t e s s é k k é r n i . 

Sport-szánkók Téli-sport. 
A hírnevet „Rorionczy Columbuj" korcsolyák ée „Achil­
les" bokavédők főraktár*. — Nagy raktár kormányozható 
•Bortizánkók'ól. Kötött meleg sportkeztyük, mellények, 
sapkák, «we«ter sk, lábmelcgitők «tb. nagy választékban. 

Svéd szánkó SS£! : 1 5 . -

Hallvölgyi szánkó S E ~ : : : Í ^ 
i M J M J U C l r l BefSsa *2ÍÓ "iSb iu Dávos! ródli ~ K H ü Sk. mimi q » M 

Rohonczy „Columbus" korcsolya párja _ 
Rohonozy „Achilles" bokastij párja 
Lss Alexander Tersenykorcaoiya- . . . . . . 
Harkslss korcsolya _ _ - - - - - - - . . 
„Krisztfsala* norcfaté komorra párja 
Sárolpok, ntelsék, isswl ostasák. 
Halina eslzma paris _ > _ » _ _ - _ . 
u - i > • . . * """ 

Árjegyzékei bérmentve küld; WESZELY ISTVÁN, Budapest, IV. ker., Váczi-utca 9. szám. 

bllrOndSh. 
t á s k a 
szekrény- H 
kalap-
fiörsnflflü, 
seeessaireh 

Előnyösen 
beszerezhe-

lók az általá­
nosan ismul 

HELLER bőröndös 
czégnél 

Budapest. IV., Kossuth Lajos u. 21. 
(Astoria szálloda épületében) 

A czég üzlete 2 0 évig Károly-
kóruton ( H u s z á r - h á z ) volt. 

mARQIT 
gyógyforrás, Bereg m. 

A g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen * 
l é g z ő s z e r v e k hurutoa bántalmainál I g e n j o Jaa-
t a m még akkor is, ha v e r s e s e k e s e t e forog fenn. 

Megrendelhető: É D E S K U T Y t . - n á l Budapesten és 
• forrás kezeifiségénéi, Munkácson. 
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HEMIA 
A MINDENNAPI ÉLETBEN 
IRTA 
Dr. HANKO VILMOS 

SOK KÉPPEL 
ÁRA KÖTVE 4 K 80 fill. 

A «Chemia a mindennapi életben* ez. munka, mely a vi­
lágot mozgató tudománynak: a chemiának lontosnbb 
eredményeit könnyen megérthető előadásban közli, 
egyben megtanít arra is, hogy a közlött eredménye­
ket hogyan értékesíthetjük egészségünk megóvására, 
a háztartásban, a főzésnél, a mindennapi életben 
lépten-nyomon felmerülő kérdésekben. Tájékozásul a 
könyvnek tartalmából csak egynéhány ezimcl sorolunk 
fel. melyek egyszerű megnevezésükkel is szembe­
szökően igazoljak, mennyire gyakorlati értékű ez a 
könyv. Tej-, kávé-, tea-, vaj-, borhamisítás felismerése, 
az arany- és ezüsttárgyak felismerése, üveg-, fém-, fa-, 
porczellán-, márvány-, gipsz- és tajték-ragasztás. Bor-
eczet-készités. Az ivóviz megtiszt'tása. Hajfestés. Titkos 
gyógyító és szépítő szerek bírálata. Szappanfőzés; illat­
szerek, likőrök készítése. Tinta-, gyümölcs-, rozsda-, 
stearin-, zsir-, olajfoltok kivéiele. A mérgezéseknél kö­
vetendő eljárások stb. A «Chemia a mindennapi élet­
ben." kezünkbe adja mindezen kérdéseknek s számos 
más kérdésnek a nyitját, gyakorlati útmutatásai feles­
legessé tesznek az élet ezer apró viszonylatában minden 
felvilágosítást és utánajárást. Ez a munka, a tudni­
valóknak valóságos kincsesháza, nélkülözhetetlen ta­
nácsadója a magvar asszonynak, a tanítónak, a lel­
késznek. Ajándékkönyvnek nem képzelhető tanulsá­
gosabb könyv ennél. 

Megrendelhető: 
LAMPEL R. könyvkereskedése 

S
(Wodianer F. és Fiai) r.-t -nál 

Budapest, V!., Andrássy-ut 21. 
valamint minden hazai könyvkereskedésben. 

• • > • • • • • • • • • • • • • • • • * * * • • • • • • • • « • • • • • 
• • • • • • • • • • • • * < * » • * « • • • • • • • • • • • • • • • • • 

Saját érdekében 
tegyen egy kísérletei az uj szab. amerikai impregnált 

FÉMTISZTITÓ KENDŐVEL. 
E l ő n y e i : llárminö fémtárgy gyors és egyszerű keze­
lésben hónapokig tarló t i ikörfényt n y e r Minden 
eddigi tűzveszélyes folyékony fém tisztítói fölülmúl. 
Sohasem szárad ki, nem koplat, nem horzsol, olcsó és 
gazdaságos, t.ra 25 fill,, 50 lill., és 1 kor. Mindenütt 
kapható. — Kereskedőjénél kérj en ingyen mintát. 

FŐRAKTÁR: TORS VNER JÓZSEF GYÁROSNÁL BUDA­
PEST, TV. KER.. REÁX.TAKODA-OTCZA 4. SZ. 

Iffí L*'«*'Sií«*Si m 

k i „OLCSÓ KÖNYVTÁR" ÚJDONSÁGA. 
Az „Olcsó Könyvtár11 a legrégibb és leggazda­
gabb magyar füzetet vállalat. Az irodalom, a 
művészet, a tudomány minden ágát képviseli. 

Szerkeszti HEINRICH GUSZTÁV. Egy szám ára 20 fillér. 
Jegyzék minden hazai könyvkereskedésben kapható. 

< > 

AYILÁGHÁBORU 
OKAI 

címmel most jelent meg 

ANGYAL DÁVID 
egyetemi tanár politikai tanulmánya. 

Közvet lenségge l m o n d j a el a szerző a h á b o r ú előz­
m é n y e i t é s é l e s l á t á sáva l b e t e k i n t é s t e n g e d az 

e s e m é n y e k m ö g ö t t rej tőző o k o k b a i s . 

Ára 40 fillér. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 
(Wodianer P. és Fiai) R.-T.nal 

Budapes t , VI . ker . , András»y-út 2 1 . sz. 
és minden hazai könyvkereskedésben. 

^s»»s^»<^*^>»^V»s^>^s^V»^»»^»«^^i^»V»»»^V»jV»>j»«*My^i^***sjA»%^ 

Lampel R. (Wodianer Rés Fiai r.-t.) 
újdonságai 

A MODERN ESZKÖZEI 
Irta Archibald Williams nyomán Sándor Szilárd. 

Az 1. rész: 

Az újkori tüzérség 
fejezetei: 

Megjelent 
a Magyar Könyvtárban. 

RendkivUl érdekes könyv, 
leirja az összes fegyverek 
szerkezetét, használhatósá­
gát, hatását stb. A háború 
borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha 
annak eszközeivel ismer­

kedünk meg. 

Ára 60 fillér. 

A II. rész: 

Harc a tenger alatt 
fejezetei: 

Az ágyuk 

Megjelent 
a Magyar Könyvtárban. 

RendkivUl érdekes könyv, 
leirja az összes fegyverek 
szerkezetét, használhatósá­
gát, hatását stb. A háború 
borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha 
annak eszközeivel ismer­

kedünk meg. 

Ára 60 fillér. 

A kormányozható 

torpedók 

Nehéz ágyuk 

Megjelent 
a Magyar Könyvtárban. 

RendkivUl érdekes könyv, 
leirja az összes fegyverek 
szerkezetét, használhatósá­
gát, hatását stb. A háború 
borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha 
annak eszközeivel ismer­

kedünk meg. 

Ára 60 fillér. 

Vizalatti jármüvek 

A vontcsövű puskák 

Megjelent 
a Magyar Könyvtárban. 

RendkivUl érdekes könyv, 
leirja az összes fegyverek 
szerkezetét, használhatósá­
gát, hatását stb. A háború 
borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha 
annak eszközeivel ismer­

kedünk meg. 

Ára 60 fillér. 

Szó van még: 

Torpedóvetökröl 

Gépfegyverek 

Megjelent 
a Magyar Könyvtárban. 

RendkivUl érdekes könyv, 
leirja az összes fegyverek 
szerkezetét, használhatósá­
gát, hatását stb. A háború 
borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha 
annak eszközeivel ismer­

kedünk meg. 

Ára 60 fillér. 

Hajókábelekröl 

Robbanó anyagok 

Megjelent 
a Magyar Könyvtárban. 

RendkivUl érdekes könyv, 
leirja az összes fegyverek 
szerkezetét, használhatósá­
gát, hatását stb. A háború 
borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha 
annak eszközeivel ismer­

kedünk meg. 

Ára 60 fillér. 
A búvárokról 

Látogatás 

az ágyugyárban 

Megjelent 
a Magyar Könyvtárban. 

RendkivUl érdekes könyv, 
leirja az összes fegyverek 
szerkezetét, használhatósá­
gát, hatását stb. A háború 
borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha 
annak eszközeivel ismer­

kedünk meg. 

Ára 60 fillér. Vízaknákról 
Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedésében, (Wodianer F. és Fiai) r.-t. 
Budapest, VI . , Andrássy-ut 21. és minden hazai könyvkereskedéfiben. 

*+*+>^t***+****m*++*<+0+*++**Am**+>**i**++*^+m*\ 

Rendelésnél 
szíveskedjék lapunkra 
SMSI hivatkozni • • 

9 MASYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LE6J0BB HIBHEVÜ ÓRAÜZLETE. ^ 

THapiflarorr 
18^7. " 

v ^ , ^ * 

• C 8 , e s ^ f t t * 8 > ^ V 

•ORAK. ÉKSZEREK 10-évijólállássaP^ 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
|^ Képes árjegyzék bérmentve, Javítások pontsam esiko/bltstne*. J 

Knuth 
Károly 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir. fensége József főh. udv. száll . 
Gyár és i roda : Budapest, VII . , Garay u. 10 . 

K6ipontl Tts-, lég- éi gfidtttesek. Hasim- * • ' * • 
vezetékek, csatornáiiwk, nell6iteté»efc, síi> sttyflS, 
vtierftmÜTi emelógépek «tb. — Tervek. kWtségvsts-
•sk, Jívsosmi eláirányiitok gyorsas kéSiittstsek. 
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SEBESÜLTEK 
ÁPOLÁSÁHOZ 

szükséges tudnivalók és orvosi könyvek: 
Rütonánnláctan A vörös kferesztes áPo l°-
DClCyapUIŰOlalli nők tanfolyamán használt 

betegápolástan kivon ata. Ára K 1.80 

A betegápolás kézikönyve. & S 
Hivatásos betegápolónők és a művelt kö­
zönség számára. Ajánló sorokkal ellátta 
Müller Kálmán dr. Számos szöveg közé 
nyomtatott ábrával. Ara K 8.— A betegápolók tankönyve. 8 S E E 
Számos a szöveg közé nyomtatott ábrával. 

Ára K 4.20 

Klinikai recipekönyv. %g£T£%£ 
temi klinikák, a budapesti poliklinika és 
a fővárosi kórházak gyógymódjainak ren­
delvényeinek gyűjteménye. IL kiadás. 

Ára K 8.— A fertőző betegségekről t^sriéí 
kezesről. I r ta tí-srlóczy Zsigmond dr. 

Ára K 1.50 

Útmutató a hadsebészetben . P>-ochnov 
József dr. 96 ábrával és 6 kőnyomatu táb­
lával Ára K 7.— 

A sebek gyógyulása és a sebkezelés. 
I r ta Ücháchter Miksa dr. Ára K 4.— 

Megrendelhetők: 
LAMPEL R. könyvkereskedése 

(Wodianer P . és Fiai) K.-T.-nál 
B u d a p e s t , V I , A n d r á s s y - ú t 2 1 s z á m 

és minden hazai könyvkereskedésben. 
. ^X^OOOOOOOOOOOOOOOOC^OOOOC 

),®3K9<S®I«2)<2<B2X2<8K!X2>®®<2^^ 

MOLNÁR FERENC 
NÉGY KÖNYVE 

2 Korona 10 fillér. 

Gyerekek 30 fillér 
(Rajzok.) 

Pesti erkölcsök 60 « 
(Humoros rajzok.) 

Ma, tegnap, tegnapelőtt 60 « 
(Vasárnapi krónikák.) 

BáróMárczius és egyéb 
elbeszélések 60 « 

Mindenhol kapható! 

M e g j e l e n t e k a M a g y a r K ö n y v t á r b a n 

VASÁKNAPI ÚJSÁG. 3. 8ZÁM. 1915. 62. ÉVFOLYAM. 
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FRANKLIN-TÁRSULAT ÚJDONSÁGAI 
M E G J E L E N T E K A 

KULTÚRA ÉS TUDOMÁNY 
KÖNYVSOROZATÁBAN. 

EucKen 
Rudolfnak, a ma é lő l e g n a g y o b b n é m e t f i lozófusnak l e g n é p ­
s z e r ű b b műve , me lynek n é m e t k iadása rendk ívü l i k e l e n d ő s é g e t 

é r t e l . C i m e : 

Az élet értelme és értéke. 
F o r d í t o t t a S C H Ö P F L 1 N A L A D Á R . 

Ára Kötve 2 Korona. 

LenhosséK 
M i h á l y d r . e g y e t e m i t a n á r uj k ö n y v e összefoglal ja az e m b e r 
s z e r v e z e t é r e v o n a t k o z ó összes i s m e r e t e k e t , t e s tünk sze rve i t , 
azoknak fe j lődésérő l szó ló e l m é l e t e k e t , az e m b e r t a n összes 

fontos t anu lsága i t . C i m e : 

Az ember helye a természetben. 
Ara Kötve I K 60 fíll. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) R.-T.-ná! 
Budapest, YI., Andrássy-Út 2t. SZ. és minden hazai könyvkereskedésben. 

• H l B b K iiiiBM^ 

• • 
Rendelésnél szívesked­
jék lapunkra hivatkozni 
• • • • 

• • • • • • • • • • • * ! • • • • • • »«••«•» , • • • • • < > • • • • • • • • • » • • • • • • • • » • • • • • • • • • • • • 

!BEKÖTÉSI TÁBLÁK! 
• • • • • • • • • • • • • * • • • • $ a . v a s á r n a p i ü i -

= s á g 1914. é v f o l y a ­
m á h o z , első és máso­
dik félév. — Két kötet. 

• 

A r a b é r m e n t e s e n 
k ü l d v e 5 K. Az ösz-
szeget postautalvány ut­
ján kérjük megküldeni. 

A V a s á r n a p i Ú j ­
ság* kiadóhiv. Buda­
pest, IV. kerület, Egye-
tem-utcza 4-ik szám. 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert Íróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
ós előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a k iadóhivatal sz ívesen küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társalat.) 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. s*. 

k SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . 
Egyedszám Előfizetési í j j £ £ £ w 

ára 40 fillér. félté telek:] [jMjedívri 

80 korona. A 'Világkrónika—val 
10 koronn. negyedévenként 1 koronává 

S koronn. több. 

BUDAPEST, JANUÁR U. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

A SRAPNEL GYUJTÓZSINORJÁNAK BEIGAZÍTANA, HOGY A KELLŐ TÁVOLSÁGBAN ROBBANJON. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Budolf, a harcitérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 


